
GB

DE FR ES PT IT

Arabesk Top
in accordance with DIN EN ISO 4049

Instructions for use

Arabesk Top is a light-curing microhybrid composite based on VOCO’s special
glass ceramic filler structure. This radiopaque filling material is universally usable for
both the anterior and posterior areas as well as the inlay technique. Arabesk Top
contains 77% (= 56% by volume) inorganic fillers, microfillers (0.05 µm approx.) and
small particle fillers (average particle size 0.7 µm). The monomers consist of Bis-
GMA, UDMA and TEGDMA. Arabesk Top can be polished to a perfect high gloss and
has a chameleon effect, i.e. natural translucency for shade adaptation. Arabesk Top
cures under blue light.
Arabesk Top is available in practical syringes and as Arabesk Top Caps for direct
application (Composite Application System).

lt is available in 8 shades:
reddish-brownish shades A1, A2, A3, A3.5
yellowish shades B2, B3
grey shade C2
universal opaque OA2

Indications:
– class l to V fillings
– reconstruction of traumatically affected anteriors
– shape and shade corrections for improved aesthetic appearance
– locking and splinting of loose anteriors
– extended fissure sealing for molars and premolars
– veneer repairs
– core build-up under crowns
– especially suitable for composite inlays

Directions:

Preparation/shade selection:
Clean the teeth to be treated with fluoride-free cleaning paste. Mark
occlusal contact points (posterior area); minimal separation facilitates the
shaping of the approximal contacts and the placement of the matrix.
The Arabesk Top shade guide is made of original light-cured material and
matches the shade of a thoroughly polymerised filling. Moisten the shade guide
and match the shade to the moist, clean tooth in daylight before anaesthesia.
Use of a rubber dam is recommended.

Cavity preparation:
In order to conserve healthy tooth substance the preparation technique should
fundamentally be minimal according to the rules of adhesive filling. Special forms
of preparation for extended fissure sealing and on deciduous teeth should be ob-
served.

Cleaning/drying:
Cleaning and drying of the cavity is carried out with special preparations or a
hydrogen peroxide solution. Observe the corresponding instructions for use of
the bonding material.

Lining:
A calcium hydroxide lining should be applied in the proximity of the pulp.
A lining is also recommended for very deep cavities. Due to their fluoride release,
glass polyalkenoate (glass ionomer) cements are advantageous for this purpose.

Bonding:
Apply bonding agent according to the instructions for use.

Application of Arabesk Top:
Let the composite reach room temperature and select the matching shade of
Arabesk Top (see shade guide) and apply with a suitable instrument. It is advan-
tageous to use a translucent matrix (smooth surfaces).
Arabesk Top Caps:
Insert Arabesk Top Caps into the opening of the dispenser (follow
instructions for use). Turn the cap into the desired direction and remove the
protective top. Apply Arabesk Top directly into the cavity by pressing the levers of
the dispenser together slowly and evenly.

Further instructions:
For fillings of more than 2 mm, apply and polymerise in layers (light-cure each layer
for approx. 40 s, the opaque shade OA2 for at least 60 s). Conventional polymerisa-
tion devices are suited for light-curing this material. The light output should be a
minimum of 500 mW/cm2 on halogen polymerisation devices and 300 mW/cm2 on
LED devices. Transparent strips, crowns and/or Iight wedges should be used. Care
should be taken to ensure good marginal seal.
Hold the light source of the halogen light as close as possible to the surface of the
filling. If the distance is more than 5 mm, the curing depth will be reduced and poly-
merisation may be limited to the area of the light cone. Insufficient curing can lead to
discolouration and pulp irritation.
The filling can be finished and polished immediately after removing the transparent
strips/crowns using fine or extra-fine grain diamond polishing discs. During finishing
and polishing the filling must be cooled. The margin of the filling, or even better the
entire tooth, should be fluoridated as a final step.
Arabesk Top can be used for direct and indirect inlays utilizing traditional methods. The
physical stability values can be improved by external (additional) curing.

Advice/precautions:
– No known side-effects, but it cannot be ruled out that hypersensitive persons
may be sensitised.

– If the cavity cannot be dried or the prescribed technique cannot be used, or in case
of known allergies to individual ingredients (Bis-GMA, diurethane dimethacrylate,
BHT, TEGDMA), Arabesk Top should not be used.

– Materials containing thymol, eugenol or oil of cloves interfere with the setting of
filling composites. The use of zinc oxide eugenol cements or other materials
containing eugenol with filling composites should therefore be avoided.

– Fillings exposed to occlusal forces should be checked at least once a year
in order to detect possible changes over time.

– Allow Caps to reach room temperature before use and apply with even, but not too
strong, pressure.

Storage:
Store at temperatures of 4°C to 23°C.
Arabesk Top may be refrigerated, but must be allowed to reach room temperature
before use (Caps at least 15 min).
To avoid exposure to light, syringes and bonding bottles should be closed immedi-
ately after dispensing. Do not use after the expiry date.

Our preparations have been developed for use in dentistry. As far as the application
of the products delivered by us is concerned, our verbal and/or written information
has been given to the best of our knowledge and without obligation. Our informa-
tion and/or advice do not relieve you from examining the materials delivered by us as
to their suitability for the intended purposes of application. As the application of our
preparations is beyond our control, the user is fully responsible for the application.
Of course, we guarantee the quality of our preparations in accordance with the
existing standards and corresponding to the conditions as stipulated in our general
terms of sale and delivery.

Arabesk Top ist ein lichthärtendes Microhybrid Composite auf der Basis der speziel-
len VOCOGlaskeramik Füllerstruktur. Der röntgensichtbare Füllungswerkstoff ist uni-
versell einsetzbar im Front- und Seitenzahnbereich sowie in der Inlaytechnik.
Arabesk Top enthält 77% anorganische Füllstoffe (= 56 Vol-%) Microfüller (ca. 0,05
µm) und Kleinstpartikelfüllstoffe (mittlere Partikelgröße 0,7 µm). Die Monomere
bestehen aus Bis-GMA, UDMA und TEGDMA. Arabesk Top ist perfekt hochglanz-
polierbar und hat einen Chamäleoneffekt, d. h. Farbanpassungseigenschaften.
Arabesk Top härtet durch blaues Licht aus.
Arabesk Top ist in den praktischen Dosierspritzen und als Arabesk Top Caps (Com-
posite-Applikations-System) zur Direktapplikation lieferbar.

Arabesk Top ist in 8 Farben erhältlich:
rötlich-bräunliche Farbtöne A1, A2, A3, A3.5
gelbliche Farbtöne B2, B3
graue Farbtöne C2
universal opak OA2

Anwendungsgebiete:
– Füllungen der Klassen l bis V
– Rekonstruktion von traumatisch beschädigten Frontzähnen
– Form- und Farbkorrekturen zur Verbesserung der Ästhetik
– Verblockung, Schienung von gelockerten Zähnen
– Erweiterte Fissurenversiegelung an Molaren und Prämolaren
– Facettenreparaturen
– Kronenstumpfaufbauten
– besonders geeignet für Composite-lnlays

Verarbeitung:

Vorbereitung/Farbauswahl:
Zu behandelnde Zähne mit fluoridfreier Reinigungspaste reinigen. Okklusale
Kontaktpunkte (Seitenzahnbereich) markieren, minimale Separation erleichtert
Approximalkontaktgestaltung und Anlegen der Matrize.
Zur Farbauswahl die Arabesk Top-Farbskala aus Originalmaterial (entspricht der
Farbe der gelegten und ausreichend gehärteten Füllung) mit dem gereinigten
Zahn vor der Anaesthesie vergleichen (Farbmuster und Zahn anfeuchten, Farbe
bei Tageslicht aussuchen).
Das Anlegen von Kofferdam wird empfohlen.

Kavitätenpräparation:
Grundsätzlich sollte eine minimale Präparation (Adhäsive Füllungstechnik) unter
Erhalt gesunder Zahnsubstanz erfolgen. Besondere Präparationsformen bei
erweiterter Fissurenversiegelung bzw. bei Milchzähnen beachten!

Reinigung/Trocknung:
Die Reinigung und Trocknung der Kavität erfolgt mit speziellen Mitteln oder
Wasserstoffperoxid-Lösung. Die Besonderheiten bei der Anwendung von Haft-
vermittlern sind zu beachten (siehe entsprechende Gebrauchsanweisung).

Unterfüllung:
Im pulpennahen Bereich sollte eine Calciumhydroxidunterfüllung appliziert wer-
den. Eine Unterfüllung in tiefen Kavitäten wird empfohlen. Vorteilhaft wegen ihrer
Fluoridabgabe sind Glaspolyalkenoat (Glas Ionomer) Zemente.

Haftvermittler:
Haftvermittler entsprechend der Gebrauchsanweisung auftragen.

Applikation von Arabesk Top:
Composite auf Raumtemperatur bringen und ausgewählte Farbe Arabesk Top
(siehe Farbauswahl) mit geeignetem Instrument applizieren. Die Verwendung von
transluzenten Matrizen ist vorteilhaft (glatte Oberflächen).

Arabesk Top Caps:
Caps in die Öffnung des Dispensers einlegen (entsprechende Gebrauchsanwei-
sung beachten). Caps in die gewünschte Richtung drehen und Schutzkappe ab-
nehmen. Arabesk Top durch langsames, gleichmäßiges Zusammendrücken der
Dispenserhebel direkt in die Kavität applizieren.

Weitere Verarbeitung:
Füllungen über 2 mm Dicke schichtweise applizieren und aushärten (jede Schicht ca.
40 s, die opake Farbe OA2 mindestens 60 s mit Polymerisationslicht bestrahlen). Zur
Lichthärtung des Materials sind handelsübliche Polymerisationsgeräte geeignet. Die
Lichtleistung sollte 500mW/cm2 bei Halogenlichtgeräten sowie 300mW/cm2 bei LED-
Lampen nicht unterschreiten.
Transparente Strips und Kronen bzw. Lichtkeile verwenden. Auf guten Randschluss
achten. Das Lichtaustrittsfenster des Lichthärtegerätes so nah wie möglich an die
Füllungsoberfläche bringen. Beträgt der Abstand mehr als 5 mm, so ist mit schlech-
teren Durchhärtungstiefen und einer auf den Bereich des auftreffenden Lichtkegels
beschränkten Aushärtung zu rechnen.
Eine ungenügende Aushärtung kann zu Verfärbungen und pulpitischen Beschwer-
den führen.
Die Ausarbeitung und Politur der Füllung kann unmittelbar nach der Entfernung der
Formhilfen unter Kühlung erfolgen (z. B. feine bzw. extrafeine Diamantschleifer,
Schleifscheiben). Zum Abschluss sollte der Füllungsrand, besser der gesamte Zahn,
fluoridiert werden.
Arabesk Top kann gemäß den bekannten Verfahren für direkte oder indirekte Inlays
verwendet werden. Die physikalischen Stabilitätswerte werden durch die übliche ex-
terne (zusätzliche) Aushärtung verbessert.

Hinweise/Vorsichtsmaßnahmen:
– Nebenwirkungen sind nicht bekannt. Eine Sensibilisierung bei überempfindlichen
Personen läßt sich jedoch nicht ausschließen.

– Ist eine Trockenlegung oder die vorgeschriebene Anwendungstechnik nicht
möglich oder bestehen erwiesene Allergien gegen einzelne Bestandteile (Bis-
GMA, Diurethandimethacrylat, BHT, TEGDMA), ist auf die Anwendung von
Arabesk Top zu verzichten.

– Thymol-, eugenol- bzw. nelkenölhaltige Präparate führen zu Aushärtungs-
störungen der Füllungskunststoffe. Die Verwendung von Zinkoxid-Eugenol-
Zementen oder anderer eugenolhaltiger Werkstoffe in Verbindung mit Füllungs-
kunststoffen ist daher zu vermeiden.

– Okklusal belastete Füllungen sollten mindestens jährlich kontrolliert werden, um
Veränderungen rechtzeitig zu erkennen.

– Vor Anwendung Caps auf Raumtemperatur bringen und mit gleichmäßigem nicht
zu starkem Druck applizieren.

LLaaggeerruunngg::
Lagerung bei 4°C - 23°C. Die Lagerung im Kühlschrank ist möglich. Vor der An-
wendung auf Raumtemperatur bringen (Caps mind. 15 min). Sprit zen und Bond-
material nach Entnahme sofort verschließen, um Licht ein wir kung zu ver hin dern.
Nach Ablauf des Ver fall da tums nicht mehr ver wen den.

Unsere Präparate werden für den Einsatz im Dentalbereich entwickelt. Soweit es
die Anwendung der von uns gelieferten Präparate betrifft, sind unsere wört li chen
und/oder schriftlichen Hinweise bzw. unsere Beratung nach bestem Wis sen ab ge -
ge ben und unverbindlich. Unsere Hinweise und/oder Beratung be frei en Sie nicht
da von, die von uns gelieferten Präparate auf Ihre Eignung für die beabsichtigten 
An wen dungs zwec ke zu prüfen. Da die Anwendung unserer Präparate ohne unsere
Kon trol le er folgt, liegt sie ausschließlich in Ihrer eigenen Verantwortung. Wir ge währ-
 lei sten selbst ver ständ lich die Qualität unserer Präparate entsprechend bestehender
Normen so wie entsprechend des in unseren allgemeinen Liefer- und Ver kaufs be din -
gun gen fest ge leg ten Standards.

entspricht DIN EN ISO 4049

Gebrauchsanweisung

Arabesk Top est un composite céramique-verre microhybride pour obturations,
photopolymérisable et radio-opaque pour les secteurs antérieurs et postérieurs ainsi
que pour la technique d’inlays. Arabesk Top contient 77% (en masse) de charges
inorganiques (= 56% en volume), microcharges (environ 0,05 µm) et charges à par-
ticules ultra-fines (taille de particules moyenne d’env. 0,7 µm). Les monomères sont
composés de Bis-GMA, UDMA et TEGDMA. Arabesk Top peut être poli à reflets et
dispose d’un mimétisme, c.-à-d. des caractéristiques d’adaptation de couleur. 
Arabesk Top est polymérisé à la lumière bleue.

Arabesk Top est disponible en seringues pratiques et comme Arabesk Top Caps
(Composite Application System) pour l’application directe.

Arabesk Top est dis po ni ble en 8 teintes:
teintes rouge-marrons A1, A2, A3, A3.5
teintes jaunes B2, B3
teintes grises C2
universel opaque OA2

Domaines d’application:
– obturations des classes l à V 
– restaurations des dents antérieures à lésions d’origine traumatique
– corrections des formes et des teintes à but esthétique
– fixation, contention de dents antérieures déchaussées
– scellement étendu des fissures sur les molaires et les prémolaires
– réparation de facettes
– reconstitutions de moignons sous couronnes
– particulièrement indiqué pour inlays de composite

Application:

Préparation/Choix de la teinte:
Nettoyer les dents à traiter avec une pâte de nettoyage sans fluorure. Marquer les
points de contact occlusaux (secteur postérieur), une séparation minimale 
facilite la formation du contact proximal et la mise de la matrice.
Pour choisir la teinte, comparer le teintier Arabesk Top en matériau original (cor-
respond à la teinte d'une obturation appliquée et polymérisée suffisamment) avec
la dent nettoyée avant l’anesthésie (lumière du jour, mouiller le teintier et la dent).

L'utilisation de digues de caoutchouc est recommandée.

Préparation de la cavité:
En principe, une préparation minimale (technique d'obturation adhésive) en conser-
vant les tissus dentaires saines devrait être effectuée. Respecter des prépara-
tions spéciales pour scellement étendu de fissures resp. dents de lait!

Nettoyage/Séchage:
Le nettoyage et le séchage de la cavité doivent être effectués avec des prépara-
tions spéciales ou une solution d'eau oxygénée. Respecter les particularités en
appliquant des matériaux de bonding (voir le mode d'emploi correspondant).

Fond de cavité:
A proximité de la pulpe, un fond de cavité d'hydroxyde de calcium devrait être 
appliqué. Un fond de cavité en cavités très profondes est recommandé. En 
raison de leur diffusion d’ions de fluor, l'utilisation de ciments verre ionomère est
avantageuse.

Bonding:
Appliquer l’adhésif selon le mode d’emploi correspondant.

Application d'Arabesk Top:
Faire monter le composite à la température ambiante et appliquer la teinte choisie
d'Arabesk Top (voir choix de la teinte) avec un instrument approprié. L'utilisation
de matrices translucides est avantageuse (surfaces lisses).

Arabesk Top Caps:
Insérer la capsule dans l'ouverture du distributeur (respecter le mode d’emploi 
correspondant). Tourner la capsule dans la direction désirée et enlever l'embout de
protection. Appliquer Arabesk Top directement dans la cavité en pressant dou-
cement et régulièrement le levier du distributeur.

Manipulation par la suite:
Appliquer et polymériser des obturations d’une épaisseur de plus de 2 mm couche
par couche (polymériser chaque couche avec un appareil de photopoly-
mérisation pendant approx. 40 s, la teinte opaque OA2 pendant 60 s au minimum).
Pour la photopolymérisation du matériau les appareils habituels de polymérisation
peuvent être utilisés. La puissance de la lumière devrait être au minimum 
500 mW/cm2 pour les lampes halogènes et 300 mW/cm2 pour les lampes LED. 
Utiliser des matrices trans pa ren tes, des moules resp. coins transparents. Veiller à 
obtenir une bonne adaptation marginale. Mettre la source de lumière le plus proche 
possible de la surface de l'obturation. Si la distance est de plus de 5 mm, la 
profondeur de polymérisation est réduite et limitée strictement aux endroits exposés
directement à la lumière.
Une polymérisation insuffisante peut mener à une altération des teintes et des 
irritations de la pulpe.
La finition et le polissage de l’obturation peuvent être effectués, sous refroidissement,
immédiatement après l’enlèvement des matrices, moules resp. coins (par ex. avec
un diamant à grain fin ou ultrafin, des disques à polir). Finalement, une fluoration du
bord de l’obturation ou mieux encore, de toute la dent, devrait être réalisée.
Arabesk Top peut être utilisé pour les inlays directs ou indirects, selon les méthodes
connues. Les valeurs de stabilité physique seront améliorées par le durcissement
externe habituel (complémentaire).

Indications/Précautions:
– Des effets secondaires ne sont pas signalés. Un effet de sensibilisation ne peut 
cependant pas être exclu chez les personnes prédisposées.

– Si un assèchement ou la technique d’application prescrite ne sont pas réalisables 
ou bien si une allergie à différents composants (Bis-GMA, diuréthandiméthacrylate, 
BHT, TEGDMA) est connue, il faut renoncer à l’utilisation d’Arabesk Top.

– Les matériaux contenant de l’eugénol, thymol ou de l’essence de girofle peuvent 
empêcher la polymérisation des composites pour obturation. L’utilisation de 
ciments à base d’oxyde de zinc à l’eugénol ou d’autres matériaux eugénolés en 
combinaison avec les composites pour obturations est par conséquent à éviter.

– Il est recommandé de contrôler les obturations soumises aux forces occlusales 
1 fois par an au minimum pour pouvoir noter des modifications à temps.

– Faire monter les Caps à la température ambiante avant l’utilisation et appliquer 
sous pression régulière (sans trop forcer).

Stockage:
Conserver à une température entre 4°C à 23°C. Il est possible de conserver Arabesk
Top au réfrigérateur. Faire monter à la température ambiante avant l’utilisation (Caps
minimum 15 min). Refermer immédiatement après l’usage les seringues et le flacon
de bonding afin d’éviter une action de la lumière. Ne plus utiliser après la date de 
péremption.

Nos préparations ont été développées pour utilisation en dentisterie. Quant à 
l’utilisation des produits que nous livrons, les indications données verbalement et/ou
par écrit ont été données en bonne connaissance de cause et sans engagement de
notre part. Nos indications et/ou nos conseils ne vous déchargent pas de tester les
préparations que nous livrons en ce qui concerne leur utilisation adaptée pour 
l’application envisagée. Puisque l’utilisation de nos préparations s’effectue en dehors
de notre contrôle, elle se fait exclusivement sous votre propre responsabilité. Nous
garantissons bien entendu la qualité de nos produits selon les normes existantes ainsi
que selon les standards correspondants à nos conditions générales de vente et de 
livraison.

Correspond à DIN EN ISO 4049

Mode d’emploi

Arabesk Top es un composite microhíbrido de cerámica de vidrio fotopolimerizable
y radiopaco, para obturaciones en el sector anterior y posterior así como para inlays. 
Contiene el 77% de rellenos inorgánicos (= 56% en volumen), partículas de carga
inorgánicas, microcargas (aprox. 0,05 µm) y micropartículas de carga (tamaño medio
de las partículas 0,7 µm). Los monómeros se componen de Bis-GMA, UDMA y
TEGDMA. Se puede pulir Arabesk Top de alto brillo y además tiene un efecto 
cameleón, es decir propiedades para cambiar y adaptar al color. Se caracteriza por una
alta estabilidad y resistencia en el color. Arabesk Top endurece con luz azul.

Arabesk Top está disponible en jeringas prácticas y para la aplicación directa como
Arabesk Top Caps.

Se suministra en 8 colores: 
tonos rojizo parduzcos A1, A2, A3, A3.5
tonos amarillentos B2, B3
tonos grises C2
universal opaco OA2

Ámbitos de aplicación:

– obturaciones de las clases l - V 
– reconstrucción de dientes anteriores traumatizados
– correcciones de forma y color para mejorar la estética
– enferulado de dientes móviles (en el sector anterior)
– sellado extendido de fisuras en molares y premolares
– reparaciones de facetas
– reconstrucciones de muñones de coronas
– especialmente apropiado para inlays de composite

Modo de aplicación:

Preparación/selección del color:
Limpiar los dientes a tratar con una pasta limpiadora sin fluoruro. Marcar los 
puntos de contacto oclusales (sector posterior), una separación mínima facilita la 
formación del contacto proximal y la aplicación de la matriz.
Para seleccionar el color, comparar el colorímetro de Arabesk Top del material
original (corresponde al  color de una obturación aplicada y suficientemente 
polimerizada) con el diente limpio antes de la anestesia (luz natural, humedecer
la muestra de color y el diente).
Se recomienda el uso de un dique de caucho.

Preparación de la cavidad:
En general, una preparación mínima (técnica de obturación adhesiva) conservando
la sustancia dentaria sana tendría que ser efectuada. ¡Observar preparaciones
especiales en caso de sellado extendido de fisuras o dientes caducos!

Limpieza/secado:
La limpieza y el secado de la cavidad deberían ser efectuados con preparados 
especiales o una solución de agua oxigenada. Observar las particularidades en
caso de aplicación de agentes de bonding (véase instrucciones de uso corres-
pondiente).

Relleno de base:
En proximidad de la pulpa, un relleno de base de hidróxido de calcio debería ser
aplicado. Se recomienda un relleno de base en cavidades profundas. Por su 
desprendimiento de fluoruros, la utilización de cementos ionómeros de vidrio es
ventajosa.

Adhesivo:
Aplicar el agente según las instrucciones de uso.

Aplicación de Arabesk Top:
Después de que el composite haya alcanzado la temperatura ambiente, aplicar
el color seleccionado de Arabesk Top (véase selección del color) con un 
instrumento apropiado. La utilización de matrices translúcidas es ventajosa 
(superficie lisa). 

Arabesk Top Caps:
Insertar Arabesk Top Caps en la apertura del dispensador (respectar las 
instrucciones de uso correspondientes). Girar los Caps en la dirección deseada y
quitar el cierre protector. Aplicar Arabesk Top directamente en la cavidad presio-
nando la palanca lenta y regularmente.

Tratamiento posterior:
Las obturaciones de más de 2 mm tienen que ser aplicadas y curadas capa por
capa (polimerizar cada capa aprox. 40 s), el color opaco OA2 por lo menos 60 s
con luz. Para la fotopolimerización del material son apropiados los aparatos de poli-
merización habituales. La fuerza de la luz no debería descender los 500 mW/cm2 en
aparatos con luz halógena así como los 300 mW/cm2 en lámparas con diodo lumi-
noso (LED).
Utilizar tiras y coronas o bien cuñas trans pa ren tes. Vigilar la buena adaptación 
marginal. Tener la fuente de luz halógena lo más cerca posible a la superficie de la
obturación. Si la distancia es más de 5 mm, la profundidad de endurecimiento podría
ser afectada de modo que sería limitada a los lugares incidentes del cono luminoso.
Una polimerización insuficiente puede llevar a cabo una decoloración e irritaciones de
la pulpa. 
El acabado y el pulido de la obturación pueden ser efectuados inmediatamente 
después de retirar los elementos auxiliares para la conformación, con refrigeración
(p. ej. puntas de diamante finas o extrafinas, discos de pulir). Para finalizar es acon-
sejable fluorizar los bordes de la obturación o mejor, todo el diente. 
Se puede utilizar Arabesk Top en la confección de inlays directos e indirectos de
acuerdo a los procedimientos conocidos. Los valores de estabilidad físicos serán 
mejorados por medio de la dureza externa ususal (suplementario).

Indicaciones:
– No se conocen contraindicaciones. Sin embargo, no se puede descartar una 
sensibilización en personas hipersensibles.

– En caso de que un secado o el seguimiento de la técnica de aplicación prescrita 
no sea o se tenga constancia de alergias contra determinados compo-
nentes, (Bis-GMA, diuretandimetacrilato, BHT, TEGDMA) no se debería utilizar 
Arabesk Top.

– Los materiales que contienen timol o eugenol o aceite de clavos producen 
alteraciones en el fraguado de los materiales de obturación de composite. Por 
esta razón, se debe evitar la utilización de cementos a base de óxido de cinc-
eugenol o de otros materiales que contienen eugenol en combinación con los 
materiales de obturación de composite.

– Obturaciones expuestas a cargas oclusales tendrían que ser controladas por lo 
menos una vez al año para percibir cualquier modificación a tiempo.

– Antes de la aplicación los caps tienen que obtener una temperatura ambiente y 
aplicar constantemente con una presión no muy fuerte.

Conservación:
Conservar a temperaturas entre 4°C y 23°C. Es posible almacenarlo en el frigorífico.
Antes de utilizar el material tiene que alcanzar la temperatura ambiente (Caps 15 min
por lo menos). Cerrar las jeringas y el adhesivo inmediatamente después de su uso,
para evitar la acción de la luz. No utilizar después de la fecha de caducidad.

Nuestros preparados se desarrollan para uso en el sector odontológico. En lo que se
refiere a la aplicación de nuestros productos, se han dado nuestras indicaciones 
verbales y/o escritas y consejos sin compromiso según nuestro leal saber y entender.
Nuestras indicaciones y/o consejos no les dispensan comprobar los preparados
suministrados por nosotros respecto a su aptitud para la aplicación intencionada. Dado
que la aplicación de nuestros preparados se efectúa fuera de nuestro control, la misma
se encuentra bajo su exclusiva responsabilidad. Naturalmente les aseguramos la 
calidad de nuestros preparados según las normas correspondientes y de acuerdo
con el estándar establecido en nuestras condiciones generales de venta y entrega.

Corresponde a DIN EN ISO 4049

Instrucciones de uso

Arabesk Top é um compósito micro-híbrido fotopolimerizável, com partículas de
carga vitrocerâmicas especiais da VOCO. Este material radiopaco pode ser utili-
zado universalmente para restaurações dos dentes anteriores e posteriores e para
a técnica de inlays. O Arabesk Top contém 77 % de cargas inorgânicas (= 56 % do
volume), microcargas (aprox. 0,05 µm) e micropartículas (tamanho de partícula médio
0,7 µm). Os monómeros são compostos por Bis-GMA, UDMA e TEGDMA. O 
Arabesk Top permite obter um polimento de alto brilho e tem um "efeito cameleão"
(a propriedade de se adaptar a qualquer cor). O Arabesk Top polimerizável com luz
azul.
O Arabesk Top encontra-se disponível em seringas práticas e também como 
Arabesk Top Caps, um sistema de aplicação directa de compósitos.

O Arabesk Top encontra-se disponível em 8 cores: 
tons avermelhados-acastanhados A1, A2, A3, A3.5 
tons amarelados B2, B3
tons cinzentos C2
opaco universal OA2

Áreas de aplicação:
- restaurações das classes I a V
- reconstrução de dentes anteriores com lesões traumáticas
- correcções de forma e cor para melhorar a estética
- ferulização e splinting de dentes anteriores com mobilidade
- selagem de fissuras em molares e pré-molares
- reparações de facetas
- reconstruções de cotos para coroas
- especialmente apropriado para inlays com compósitos

Modo de aplicação:

Preparação/selecção da cor:
Limpar os dentes a serem tratados com uma pasta de limpeza sem fluoretos.
Marcar os pontos de contacto oclusais (região posterior); uma separação mínima
facilita a formação dos contactos proximais e a aplicação da matriz.
Para seleccionar a cor comparar a escala de cores Arabesk Top (composta pelo 
material original - as amostras correspondem às cores de restaurações 
colocadas e suficientemente polimerizadas) com o dente limpo antes da aneste-
sia (escolher cor à luz do dia, humedecer a amostra de cor e o dente).
Recomenda-se o uso de dique de borracha.

Preparação da cavidade:
Em princípio, deve efectuar-se uma preparação mínima (técnica de restauração 
adesiva), conservando a substância dentária saudável. Utilizar outras formas de
preparação especiais em caso de selagem de fissuras ou dentes decíduos.

Limpeza/secagem:
A limpeza e secagem da cavidade deverão ser efectuadas com preparados 
especiais ou peróxido de hidrogénio. Observar as particularidades em caso da
aplicação de adesivo (ver as instruções de utilização correspondentes).

Revestimento de base:
Na proximidade da polpa deve aplicar-se uma base protectora de hidróxido de
cálcio. Uma base protectora também é recomendada em cavidades profundas.
Devido à libertação de fluoretos, os cimentos de ionómero de vidro também são
vantajosos.

Bonding:
Aplicar o agente adesivo de acordo com as instruções de utilização.

Aplicação do Arabesk Top:
Deixar atingir a temperatura ambiente antes da utilização.
Aplicar o Arabesk Top na cor escolhida (ver "selecção da cor") com um instru-
mento adequado. Recomenda-se a utilização de matrizes transparentes (super-
fície lisa).

Arabesk Top Caps:
Coloque o Arabesk Top Caps na abertura do aplicador e siga as respectivas 
instruções de utilização.
Girar o Caps no sentido desejado e remover a tampa protectora. Aplicar o 
Arabesk Top directamente na cavidade, premindo a alavanca do aplicador lenta
e uniformemente.

Procedimentos subsequentes:
As restaurações com uma espessura superior a 2 mm devem ser aplicadas e poli-
merizadas camada por camada (polimerizar cada camada durante cerca de 40 s - a
cor opaca OA2 pelo menos durante 60 s - com luz). Para fotopolimerizar este mate-
rial, os aparelhos convencionais de polimerização são adequados. A intensidade
de luz deve ser de um mínimo de 500 mW/cm2 nos aparelhos de polimerização pelo
halogéneo e 300 mW/cm2 nos aparelhos LED. Utilizar tiras, coroas e cunhas transpa-
rentes. Assegure-se de que existe uma boa adaptação marginal. Posicionar a fonte
de luz halogénea o mais perto possível da superfície da restauração. Se a distância
for superior a 5 mm, a espessura da camada polimerizada também pode ser infe-
rior e é possível que a polimerização fique limitada à zona sobre a qual a luz incide.
Uma polimerização insuficiente pode resultar em pigmentação do dente e irritações
da polpa.
O acabamento e o polimento da restauração podem ser efectuados sob refrigera-
ção, imediatamente após a remoção dos elementos auxiliares para a escultura (p.
ex. com brocas de diamante finas ou extrafinas, discos polidores). Por último, deve
aplicar-se flúor nas margens da restauração ou, ainda melhor, em todo o dente.
O Arabesk Top pode ser utilizado em inlays directas e indirectas, de acordo com
os métodos conhecidos. Os valores de estabilidade física são melhorados por meio
da polimerização externa habitual (adicional).

Indicações/precauções:
- Não se conhece nenhum efeito secundário. No entanto, não se pode excluir uma 
sensibilização em pacientes hipersensíveis.

- Não se deve utilizar o Arabesk Top se não for possível seguir a técnica de 
aplicação prescrita ou em caso de alergias conhecidas aos ingredientes (Bis-
GMA, diuretano-dimetacrilato, BHT, TEGDMA).

- Preparados que contenham timol, eugenol ou óleo de cravo interferem no 
processo de polimerização dos compósitos. Assim, deve-se evitar a utilização
de cimentos à base de óxido de zinco-eugenol ou outros materiais que conten-
ham eugenol junto com compósitos.

- Restaurações sujeitas a forças oclusais devem ser controladas anualmente a fim 
de identificar eventuais alterações atempadamente. 
Deixe que as cápsulas atinjam a temperatura ambiente antes de as utilizar e 
aplique o material com uma pressão uniforme mas não muito forte.

Conservação:
Armazenar a temperaturas entre 4°C - 23°C. A conservação no frigorífico é possí-
vel. Deixar atingir a temperatura ambiente antes da utilização (Caps 15 min no 
mínimo). Fechar as seringas e os frascos de agentes adesivos imediatamente após
a sua utilização para evitar a sua exposição à luz. Nunca utilizar depois de 
expirar o prazo de validade.

Os nossos preparados são desenvolvidos para uso no sector odontológico. No que
se refere à aplicação dos preparados por nós fornecidos, as nossas instruções e 
recomendações verbais e/ou escritas estão desprovidas de qualquer compromisso,
estando de acordo com os nossos conhecimentos. As nossas instruções e/ou 
conselhos não isentam o utilizador de examinar os preparados por nós fornecidos
no que se refere à adequação às aplicações pretendidas. Dado que a aplicação dos
nossos produtos não é efectuada sob o nosso controlo, esta é da exclusiva 
responsabilidade do utilizador. Naturalmente, asseguramos a qualidade dos nossos
preparados em conformidade com as normas existentes e de acordo com as 
condições gerais de venda e entrega.

Em conformidade com a DIN EN ISO 4049

Instruções de utilização

Arabesk Top è un composito microibrido, fotopolimerizzabile basato sullo speciale
riempitivo di ceramica vetrosa di VOCO. Questo materiale radiopaco può essere
utilizzato in modo universale per otturazioni sia di aree anteriori che posteriori e per
la tecnica inlay. Arabesk Top contiene per il 77% del suo volume (= 56% del peso)
riempitivi inorganici, micro riempitivi (circa 0,05 µm) e piccole particelle di riempitivi
(dimensioni medie: 0,7 µm). I monomeri sono composti da: Bis-GMA, UDMA e
TEGDMA. Arabesk Top può essere lucidato a un’elevata brillantezza e ha un 
effetto camaleontico, ovvero una traslucenza naturale per l’adattamento al colore.
Arabesk Top polimerizza sotto luce blu.
Arabesk Top è disponibile in pratiche siringhe e in versione Arabesk Top Caps
(Composite Application System) per l’applicazione diretta.

È disponibile in 8 tinte: 
rosso/marrone A1, A2, A3, A3.5
giallo B2, B3
grigio C2
universale, opaco OA2

Campi di applicazione:
- otturazione dalla classe I fino alla classe V
- ricostruzione di denti anteriori dopo trauma
- correzione di forma e colore per migliorare l'estetica dei denti
- blocco e splintaggio di denti anteriori mobili
- sigillo di fessure anche estese in molari e premolari 
- riparazione di faccette
- ricostruzione di monconi
- particolarmente adatto per inlay in composito

Modalità di utilizzo:

Preparazione/selezione del colore:
Pulire i denti da trattare con una pasta pulente priva di fluoruro. Segnare i punti
di contatto occlusali (area posteriore), una minima separazione può facilitare la
modellazione dei contatti interprossimali e il posizionamento di una matrice.
La scala colori di Arabesk Top è realizzata con materiale originale fotopolimeriz-
zato e corrisponde quindi al colore del restauro polimerizzato. Inumidire la scala
colori e selezionare la tinta del dente pulito e umido alla luce del giorno e prima
dell'anestesia. Si raccomanda l'utilizzo della diga di gomma.

Preparazione della cavità:
Al fine di conservare la sostanza dentale sana, la tecnica di preparazione dovrebbe
essere minimamente invasiva, secondo le regole dei restauri adesivi. Osservare le
procedure di preparazione specifiche in caso di sigillatura di fessure in denti 
decidui.

Pulizia/asciugatura:

La pulizia e l’asciugatura della cavità devono essere eseguite utilizzando preparati
specifici o soluzioni di perossido d'idrogeno. Osservare le istruzioni d’uso specifiche
per  l'applicazione dei materiali adesivi.  

Sottofondo:

Utilizzare un preparato a base d’idrossido di calcio in prossimità della polpa. Nei
casi di cavità molto profonde si consiglia di utilizzare un liner e grazie al loro 
rilascio di fluoruro, i cementi polialcheonati vetrosi (vetroionomerici) sono l'ideale per
questo scopo.

Adesione:
Applicare gli agenti adesivi secondo le istruzioni per l’uso.

Applicazione di Arabesk Top:
Lasciare che il composito raggiunga la temperatura ambiente. Selezionare la tinta
adeguata di Arabesk Top (vedi la scala colori) ed applicarla con uno strumento
adeguato. Sarebbe utile utilizzare una matrice traslucente (superficie liscia).

Arabesk Top Caps:
Inserire la capsula nell’apertura dell’apposito dispenser (osservando le istruzioni
d’uso). Girare la capsula nella posizione desiderata e togliere il cappuccio. 
Applicare Arabesk Top direttamente nella cavità esercitando delle pressioni lente
e regolari sulla leva dell’applicatore.

Ulteriori informazioni:
Per otturazioni con una profondità superiore a 2 mm, applicare e polimerizzare strato
per strato (fotopolimerizzare ogni strato per circa 40 s, nel caso della tonalità OA2 
almeno 60 s). È possibile utilizzare lampade fotopolimerizzanti comuni con una resa
luminosa di almeno 500 mW/cm2 per le lampade alogene, e di 300 mW/cm2 per le
lampade LED. Utilizzare strisce trasparenti, cunei o corone chiare. Porre particolare
cura nella sigillatura marginale.
Mantenere la fonte luminosa della lampada alogena il più vicino possibile all'ottura-
zione.
Se la distanza dovesse essere superiore a 5 mm, la profondità di polimerizzazione
verrebbe ridotta e la polimerizzazione potrebbe essere limitata solo all’area di cono
di luce.  Una polimerizzazione insufficiente può portare alla decolorazione del dente
e ad un'irritazione della polpa.
L'otturazione può essere rifinita e lucidata immediatamente dopo la rimozione delle
strisce trasparenti/corone (punta diamantata fina o extra-fina, dischi di pulizia).
Durante la pulizia e la rifinitura l'otturazione dev'essere raffreddata. Infine i margini
dell'otturazione, meglio ancora l’intero dente, devono essere sottoposti a terapia con
fluoro.
Arabesk Top può essere utilizzato per inlay diretti o indiretti in accordo con i metodi
conosciuti. I valori della stabilità fisica possono essere incrementati da un’ulteriore
polimerizzazione esterna.

Informazioni e precauzioni:
- Non sono noti effetti collaterali, ma non si escludono comunque sensibilizzazioni in
pazienti ipersensibili.

- Non deve essere utilizzato qualora non fosse possibile seguire la tecnica di 
applicazione prescritta oppure in caso di pazienti con allergie note ai componenti 
del prodotto stesso (Bis-GMA, diuretano-dimetacrilato, BHT, TEGDMA). 

- Materiali contenenti timolo, eugenolo oppure oli di garofano interferiscono con
l’indurimento dell'otturazione in composito. Evitare l'uso di cementi con ossido
di zinco eugenolo o comunque compositi contenenti eugenolo.

- L'otturazione esposta a forze occlusali dev'essere controllata almeno una volta 
l'anno per verificare eventuali alterazioni nel tempo.

- Prima dell’applicazione le capsule devono avere una temperatura ambiente. 
Applicare con una pressione regolare, ma non eccessiva.

Conservazione:
Conservare ad una temperatura di 4°C - 23°C. È possibile la conservazione anche
in frigorifero. Prima di essere impiegato dev’avere una temperatura pari a quella 
ambientale (Caps minimo 15 min). Le bottigliette di adesivo e le siringhe devono 
essere assolutamente richiuse dopo aver prelevato il quantitativo desiderato, in
modo tale da prevenire l'esposizione alla luce. Non utilizzare il prodotto dopo la data
di scadenza.

I nostri preparati sono stati sviluppati per essere utilizzati in odontoiatria. Per quanto
riguarda l’applicazione dei prodotti da noi forniti, le informazioni verbali e/o scritte
sono fornite secondo le nostre competenze e senza obblighi. Le informazioni e/o i
suggerimenti forniti non esonerano dall’esaminare la documentazione relativa alla
loro idoneità per gli scopi desiderati. Dato che l’utilizzo dei nostri prodotti non è
sotto il nostro controllo, l’utilizzatore è pienamente responsabile del loro uso. 
Naturalmente, noi garantiamo la qualità dei nostri prodotti secondo gli standard 
esistenti e la loro corrispondenza alle condizioni indicate nei termini di vendita e di
fornitura. 

in accordo con DIN EN ISO 4049

Istruzioni per l’uso
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Arabesk Top is een lichthardend microhybride composiet gebaseerd op VOCO’s
speciale glaskeramische vulstructuur. Dit radiopake vulmateriaal is universeel zowel
anterior als posterior te gebruiken en voor de inlay techniek. Arabesk Top bevat
77% (=56% volume) anorganische vulstoffen, microvullers (ca 0,05 µm) en kleine
vulstofdeeltjes (0,7% µm gemiddeld). De monomeren bestaan uit Bis-GMA, UDMA
en TEGDMA. Arabesk Top is perfect op hoogglans te polijsten en heeft een kame-
leon effect. 
Arabesk Top wordt uitgehard door blauw licht.
Arabesk Top is beschikbaar in praktische spuiten en als Arabesk Top capsules
voor de directe applicatie (Composiet applicatie systeem).

Arabesk Top is beschikbaar in 8 kleuren:
Rood-bruinachtige kleur A1, A2, A3 en A3.5
Geelachtige kleur B2, B3
Grijs kleur C2
Universeel opaak OA2

Indicaties:
- klasse I tot V vullingen
- reconstructie van traumatisch beschadigde anterior elementen
- vorm en kleur aanpassing voor verbetering van de esthetiek
- blokken en spalken van loszittende elementen
- uitgebreide fissuurverzegeling van molaren en premolaren
- repareren van facings
- stompopbouw 
- speciaal geschikt voor composiet inlays

Verwerking:

Preparatie/kleurkeuze:
De te behandelen elementen met fluoride-vrije reinigingspasta reinigen. Markeer
occlusale contactpunten (posterior); minimale separatie vergemakkelijkt de vorm-
geving van de approximalecontactpunten en het plaatsen van de matrix.
De Arabesk Top kleurenschaal is gemaakt van origineel lichtuitgehard materiaal
en komt overeen met de kleur van een volledig gepolymeriseerde vulling. Maak
de kleurenschaal vochtig en vergelijk de kleur met de natte, gereinigde tand in
daglicht voor het geven van anaesthesie. Gebruik van een kofferdam wordt aan-
bevolen.

Caviteitpreparatie:
Om gezond tandweefsel te sparen moet de preparatie minimaal invasief zijn vol-
gens de regels van de adhesieve vultechniek. Met speciale vormen van prepara-
tie bijvoorbeeld voor uitgebreide fissuurverzegeling of melkelementen moet
rekening gehouden worden.

Reinigen/drogen:
Reinigen en drogen van de caviteit kan gedaan worden met daarvoor speciaal
geschikte produkten of een waterstofperoxide oplossing. Let ook op de 
gebruiksaanwijzing van het gebruikte bondingsysteem.

Onderlaag:
In het bereik van de pulpa moet een calciumhydroxide onderlaag aangebracht
worden. Bij diepe caviteiten wordt het aanbrengen van een onderlaag aangera-
den. Vanwege de fluoride afgifte zijn glaspolyalkenoat (glasionomeer) cementen
hier zeer geschikt voor.

Bonding:
Bonding aanbrengen volgens de gebruiksaanwijzing. 

Appliceren van Arabesk Top:
Breng het composiet op kamertemperatuur en de gekozen kleur (zie kleurkeuze)
met een daarvoor geschikt instrument aanbrengen. Het gebruik van een translu-
cente matrix is aan te bevelen (gladder oppervlak).

Arabesk Top Caps:
Breng Arabesk Top Caps aan in de dispenser. (zie gebruiksaanwijzing). Draai de
capsule in de juiste richting en verwijder het dopje. Breng Arabesk Top direct in
de caviteit aan door de dispenser gelijkmatig in te knijpen.

Overige aanwijzingen:
Vullingen van meer dan 2 mm dikte in lagen aanbrengen en polymeriseren (elke laag
voor ongeveer 40 s uitharden, de opake kleur minstens 60 s). Conventionele poly-
merisatielampen zijn geschikt voor het uitharden van het materiaal. De lichtop-
brengst moet minimaal 500 mW/cm² bij halogeenlampen en 300 mW/cm² bij LED
lampen. Transparante strips, kronen en/of lichtdoorlatende wiggen gebruiken. Let
goed op de randaansluiting. Houd de lichtgeleider van de halogeenlamp zo dicht
mogelijk boven de vulling. Als de afstand meer is dan 5 mm, moet met een gerin-
gere doorhardingsdiepte rekening gehouden worden en is de polymerisatie beperkt
tot het gebied van de lichtkegel. Onvoldoende doorharding kan verkleuring en pulpa
irritatie veroorzaken. 
De vulling kan direct na het verwijderen van de vormhulpmiddelen onder koeling af-
gewerkt en gepolijst worden met behulp van fijne of extra fijne diamant polijsters. Na
afloop de randaansluiting of bij voorkeur de gehele tand fluorideren. 
Arabesk Top kan gebruikt worden voor het maken van directe en indirecte inlays
volgens de gebruikelijke methode. De fysische stabiliteit kan verbetert worden door
externe (extra) uitharding.

Veiligheidsvoorschriften:
- Bijwerkingen zijn niet bekend. Een overgevoeligheid bij overgevoelige personen
kan echter niet uitgesloten worden.

- Is het droogleggen of de voorgeschreven wijze van prepareren niet mogelijk of zijn 
er bekende allergieen voor bepaalde bestanddelen (Bis-GMA, diurethaanmetha-
crylaat, BHT, TEGDMA) dan Arabesk Top niet gebruiken.

- Materiaal dat tijmolie, eugenol of andere kruidnagelbevattende olie zorgen voor
polymerisatieverstoring van het vulmateriaal. Vermijdt daarom het gebruik van 
zinkoxide eugenol cementen of andere eugenol bevattende produkten in combi-
natie met composietmaterialen. 

- Occlusaal belaste vullingen moeten minstens eenmaal per jaar gecontroleerd 
worden om veranderingen vroegtijdig te herkennen. 

- Voor gebruik capsules op kamertemperatuur brengen en gelijkmatig met niet te 
hoge druk appliceren.

Opslag:
Opslaan tussen 4°C en 23°C.
Arabesk Top mag in de koelkast bewaard worden. Voor het gebruik op kamertem-
peratuur brengen. (capsules minstens 15 min). Draaispuiten en bondingsystemen
direct na gebruik afsluiten om lichtinwerking te voorkomen. Na verloop van de houd-
baarheidsdatum niet meer gebruiken.

Onze preparaten worden ontwikkeld voor gebruik in de tandheelkunde. Voor het 
gebruik van door ons geleverde preparaten geldt dat onze mondelinge en/of schrif-
telijke aanwijzingen naar beste weten worden gegeven, maar dat deze niet bindend
zijn. Onze aanwijzingen en/of adviezen ontslaan u niet van de plicht de door ons
geleverde preparaten op hun geschiktheid voor het beoogde doel te keuren. Aan-
gezien het gebruik van onze preparaten gebeurt buiten onze controle is deze uitslui-
tend voor uw eigen verantwoording. Uiteraard garanderen wij de kwaliteit van onze
preparaten in overeenstemming met de bestaande normen als ook in overeenstem-
ming met de voorwaarden als vastgelegd in onze algemene leverings- en 
verkoopsvoorwaarden. 

Volgens DIN EN ISO 4049

Gebruiksaanwijzing

Arabesk Top er et lyshærdende mikrohybrid komposit på basis af VOCO's speci-
elle glaskeramiske fillerstruktur. 
Fyldningsmaterialet har røntgenkontrast og kan anvendes universelt inden for front-
og molartandområdet samt til inlays. Arabesk Top indeholder 77 % anorganiske 
fillers (= 56 vol. % mikrofillers; ca. 0,05 µm) og meget små partikelfillers (partiklernes
middelstørrelse er 0,7 µm).
Monomererne består af Bis-GMA, UDMA og TEGDMA. Arabesk Top er perfekt høj-
glanspolérbar og kendetegnet ved sin kamæleoneffekt, dvs. farvetilpasnings-evne. 
Arabesk Top polymeriserer i blåt lys.
Arabesk Top leveres i de praktiske doseringssprøjter og som Arabesk Top Caps
(Composite-Application-System) til direkte applicering.

Arabesk Top fas i 8 farver:
rødlig - brunlige farvetoner A1, A2, A3, A3.5
gullige farvetoner B2, B3
grå farvetoner C2
universal opak OA2

Anvendelsesområder:
- fyldningsklasser I til V
- rekonstruktion af traumatisk beskadigede fronttænder
- form- og farvekorrektioner m.h.p. æstetiske forbedringer
- befæstelse og skinnemontering i forb. med løse tænder
- udvidede fissurforseglinger ved molarer og præmolarer
- facadereparationer
- kroneopbygninger
- særlig velegnet til komposit-inlays

Forarbejdning: 

Forberedelse/farveudvælgelse:
De tænder, der skal behandles, renses med et fluoridfrit rengøringsmiddel. Okklu-
sale kontaktpunkter (molar-området) markeres; en minimal separation gør det 
nemmere at udforme approksimalkontaktstederne og at anbringe matricen. 
For at vælge den rigtige farve sammenholdes Arabesk Top-farveskalaen af origi-
nalmateriale (hvis farver svarer til en fyldning, der er lagt og gennemhærdet) med
den rensede tand inden bedøvelsen (farveprøve og tanden fugtes, farven udvæl-
ges ved dagslys). 
Det anbefales at lægge kofferdam.

Præparation af kavitet: 
Principielt bør der foretages en minimal præparation (adhæsiv fyldningsteknik) under
hensyntagen til at bevare den sunde tandsubstans.
Vær opmærksom på særlige præparationsprocedurer ved udvidede fissurforseg-
linger hhv. ved mælke-tænder!

Rensning/tørring:
Rensning og tørring af kaviteten skal foretages med specielle midler eller en 
hydrogen-peroxidopløsning. Særlige forhold gør sig gældende ved anvendelse
af bindingsformidlere (se resp. brugsanvisning).

Underfyldning:
I nærheden af pulpa bør man applicere en calciumhydroxid-underfyldning. I
meget dybe kaviteter anbefales det at lægge en underfyldning. Det er en fordel at 
anvende glaspolyalkenoat (glas-ionomer) cementer da disse frigiver fluorider.

Bindingsformidler:
Adhæsiv appliceres følg materialets brugsvejledning.

Applicering af Arabesk Top: 
Inden anvendelsen skal det dog have stuetemperatur igen. Den udvalgte farve
Arabesk Top (se 'farveudvælgelse') appliceres med egnet instrument. Det er en 
fordel at anvende translucente matricer (glat overflade).

Arabesk Top Caps: 
Indsæt Arabesk Top-kapslen i dispenseren, følg brugsvejledningen. Drej kapslen i
den ønskede retning og fjern beskyttelseshætten.
Applicer Arabesk Top direkte i kaviteten ved at aktivere dispenserens håndtag
med et let og jævnt tryk.

Yderligere barbejdning:
Fyldninger der er over 2 mm tykke, appliceres og polymeriseres i lag (hvert lag 
udsættes for lys i ca. 40 s, den opake farve OA2 dog mindst i 60 s). Konventionelle
polymeriserings-hjælpemidler er velegnede til at lyspolymerisere dette materiale.
Halogenlampers effekt bør være mindst 500 mW/cm2 og LED-lampers effekt bør
være mindst 300 mW/cm2. 
Anvend transparente strips og kroner, hhv. lyskiler. Vær opmærksom på en tæt 
kanttilslutning. Halogenlampens lyskilde placeres så tæt som muligt på fyldningens
overflade. Hvis afstanden er større end 5 mm, reduceres hærdningsdybden og man
må regne med, at hærdningen kun finder sted på de områder lyskeglen rammer.
En utilstrækkelig gennemhærdning kan medføre misfarvninger og irritation af pulpa.
Tilretningen og poleringen kan foretages umiddelbart efter at strips/kroner er blevet
fjernet (f.eks. fin hhv. ekstrafin diamantsliber, poleringsskiver). Under tilretningen og
poleringen skal fyldningen afkøles. Afslutningsvis bør kanten på fyldningen, helst hele
tanden, fluorideres.
Arabesk Top kan anvendes til direkte og indirekte inlays ifølge de gængse metoder.
Værdierne for den fysiske stabilitet kan forbedres vha. den sædvanlige eksterne
(supplerende) hærdning.

Særlige advarsler og forsigtighedregler:
- der er ikke registreret nogen bivirkninger. En sensibilisering hos overfølsomme 
personer kan dog ikke udelukkes.

- Arabesk Top bør ikke anvendes, hvis den beskrevne vejledning ikke kan anven-
des, eller hvis patienten har kendte allergier mod indholdsstofferne (Bis-GMA, 
diurethandimethakrylat, BHT, TEGDMA).

- thymol, eugenol- hhv. nellikeolieholdige præparater medfører problemer når 
fyldningsplastmaterialet skal gennemhærde. Undgå derfor i forbindelse med 
fyldningsplaststoffer at anvende zinkoxid-eugenol-cementer eller andre eugenol-
holdige indholdsstoffer.

- fyldninger, der er udsat for okklusale belastninger, bør kontrolleres mindst én gang 
om året for i tide at kunne konstatere evt. forandringer. 

- Anvendes (når stuetemperatur er nået) med et jævnt men ikke for stærkt tryk.

Opbevaring:
Opbevares mellem 4°C - 23°C. Opbevares men gerne i køleskabet. Inden anven-
delsen skal det dog have stuetemperatur igen (Arabesk Top i kapsler min 15 min).
Sprøjter og bondmateriale lukkes straks efter brug for at undgå lyspåvirkninger. Bør
ikke anvendes efter udløbsdatoen.

Vore præparater udvikles til brug inden for dentalområdet. Vores mundtlige 
henholdsvis skriftlige anvisninger og rådgivning om brug af vore præparater er af-
givet uforbindende og i overensstemmelse med vores bedste viden. De bør imidlertid
under alle omstændigheder selv forvisse Dem om, at præparatet er egnet til det 
påtænkte formål. Eftersom anvendelsen af vore præparater ikke er underlagt vor
kontrol, er denne udelukkende på Deres eget ansvar. Vi garanterer naturligvis for, at 
kvaliteten af vore præparater opfylder eksisterende normer samt de standarder, som
er fastlagt i vore generelle salgs- og leveringsbetingelser.

opfylder DIN EN ISO 4049

Brugsanvisning

Arabesk Top on valokovetteinen mikrohybridi yhdistelmämuovi pohjautuen VOCOn
erityiseen lasikeraamiseen fillerirakenteeseen.
Tätä röntgenopaakkista täytemateriaalia käytetään yleisesti sekä etu- että taka-
alueille sekä inlay-tekniikoissa.
Arabesk Top sisältää 77% (= 56% tilavuudeltaan) epäorgaanisia fillereitä, mikrofil-
lereitä (n. 0.05 µm) ja pieniä partikkelifillereitä (keskimääräinen hiukkaskoko 0.7 µm).
Monomeerit siältävät  Bis-GMAa, UDMAa ja TEGDMAa. 
Arabesk Top voidaan kiillottaa täydelliseen korkeaan kiiltoonsa ja sillä on kame-
leonttiefekti, mm. luonnolllinen läpikuultavuus värin mukautumisessa.
Arabesk Top kovettuu sinisellä valolla.
Arabesk Top on saatavissa käytännöllisissä kierreruiskuissa ja  sekä Arabesk Top
Caps kapseleissa suoraan annosteluun (Composite Application System).

Saatavissa 8 värisävyssä:
punaruskeat värisävyt A1, A2, A3, A3.5
kellertävät värisävyt  B2, B3
harmaa värisävy C2
universaali opaakki OA2

Indikaatiot:
- Luokkien I - V täytteet
- Vammoissa vaurioutuneiden etuhampaiden korjauksiin
- Muodon tai värin korjaukseen paremman esteettisen ulkonäön saavuttamiseksi
- Löysien etuhampaiden kytkemiseen ja sitomiseen
- Laajentuneisiin fissuurapinnoituksiin molaari- ja premolaarialueilla
- Laminaattien korjaamiseen
- Pilarin rakentamiseen kruunujen alla
- Erityisesti soveltuen komposiitti inlay-töihin

Käyttötapa:

Alkuvalmistelu/värisävyn valinta:
Puhdista käsiteltävät hampaat fluorittomalla puhdistuspastalla. Merkitse okklu-
saalipintojen kontaktipinnat (taka-alue); minimaalinen erottaminen helpottaa 
approksimaalipintojen kontaktaktien muotoilua ja matriisin asettelua.
Arabesk Top väriskaala on valmistettu alkuperäisestä valokovetetusta materiaa-
lista ja vastaa värisävyä kokonaan kovetetun täytteen kanssa. Ennen puudutta-
mista, kostuta värsikaala ja vertaa sillä, sovita väriä kosteaan, puhtaaseen
hampaaseen päivänvalossa. 
Kofferdamkumin käyttö on suositeltavaa.

Kaviteetin valmistelu:
Valmista kaviteetti perinteiseen adhesiivi täyttötapaan säästäen mahdollisimman
paljon tervettä hammaskudosta. 
Erityiset muodot laajentuneissa fissuurapinnoituksissa  ja maitohammastäytteissä
pitäisi ottaa huomioon.

Puhdistus/kuivaus:
Kaviteetin puhdistaminen ja kuivaus suoritetaan erityisillä valmisteluilla tai vety-
peroksidiliuoksella.
Noudata käyttöön soveltuvien sidosaineiden käyttöohjeita. 

Alustäyte:
Pulpan läheisyydessä tulisi käyttää kalsiumhydroksidi eristystä.
Erittäin syvissä kaviteeteissa alustäytteen käyttö olisi suositeltavaa.
Lasipolyalkenoaattisementit (lasi-ionomeerit) ovat tarkoitukseen suositeltavia, 
johtuen niiden fluorin luovutuksesta.

Sidostaminen:
Applikoi sidosaine annettujen käyttöohjeiden mukaisesti.

Arabesk Topin applikointi:
Anna yhdistelmämuovin saavuttaa huoneen lämpötila ennen sen käyttöä.
Valitse sopiva värisävy Arabesk Topin valikoimasta (ks. väriskaala) ja applikoi
materiaali siihen soveltuvalla instrumentilla.
On tarkoituksenmukaista käyttää läpinäkyvää matriisia (sileät pinnat).

Arabesk Top Caps:
Aseta Arabesk Top Caps kapseli annostelijan suulle (noudata käyttöohjeita). 
Käännä kapseli haluttuun suuntaan ja poista siitä suojakorkki.
Applikoi Arabesk Top suoraan kaviteettiin puristamalla annostelijan kahvoja 
yhteen hitaasti ja tasaisesti.

Lisäohjeet:
Täytteet, jotka ovat yli 2 mm paksuisia tulisi applikoida ja kovettaa kerroksissa (va-
lokoveta kutakin kerrosta n. 40 sekunnin ajan, opaakkisävy OA2 vähintään  60 s). 
Perinteiset kovettajalaitteet soveltuvat materiaalin valokovettamiseen.
Valokovetustehon tulisi olla minimissään 500 mW/cm2 halogeeni valokovettajalait-
teilla ja 300 mW/cm2 LED valokovettajalaitteilla. Läpinäkyviä stripsejä, kruunuja ja/tai
valokiiloja tulisi käyttää.
Varmista hyvä marginaalitiiviys.
Pidä valokärjen päätä mahdollisimman lähellä täytteen pintaa. Jos etäisyys on 
suurempi kuin 5 mm, kovettumissyvyys on pienempi ja kovettuminen voi rajoittua
vain valokeilaan. Riittämätön kovettaminen voi johtaa täytteen värin muutokseen tai
pulpiitin kaltaisiin vaivoihin.
Täyte voidaan viimeistellä ja kiillottaa välittömästi muotoiluun käytettyjen läpinäky-
vien stripsien/kruunujen poistamisen jälkeen käyttäen hienoja (fine) tai erittäin 
hienoja (extra fine) timanttikiillotuskiekkoja. Viimeistelyn ja kiillottamisen aikana 
täytettä tulee jäähdyttää.
Lopuksi täytteen reuna tai jopa koko hammas tulisi fluorata.
Arabesk Top voidaan käyttää sekä suorissa että epäsuorissa inlay-tekniikoissa 
perinteisiä menetelmiä käyttäen. Fysikaalista stabiilisuutta voidaan parantaa 
tavallisella ulkoisella (lisä) kovetuksella.

Neuvot/varotoimenpiteet:
- Ei tunnettuja sivuvaikutuksia, mutta yliherkät henkilöt saattavat herkistyä. 
- Arabesk Top ei pidä käyttää jos kuvattua applikointitekniikkaa ei voida käyttää
tai kaviteettia ei voida kuivata tai jos potilaalla on todetttu allergia tuotteen aines-
osille (Bis-GMA, diuretaani dimetakrylaatti, BHT, TEGDMA).

- Aineet, jotka sisältävät tymolia, eugenolia tai käsineiden öljyjä häiritsevät yhdis-
telmämuovien kovettumista. Sinkkioksidieugenolia sisältävien täytesementtien tai 
muiden eugenolia sisältävien aineiden käyttöä yhdessä täytekomposiittien 
kanssa tulee välttää.

- Purennasta aiheutuvien voimien vaikutuksen alaiset täytteet tulisi tarkastaa 
vähintään kerran vuodessa, jotta muutokset havaittaisiin ajoissa.

- Anna kapselin saavuttaa huoneen lämpötila ennen sen käyttöä. Applikoi tasai-
sesti, mutta ei liian kovalla paineella.

Säilytys:
Säilytä 4°C - 23°C lämpötilassa. Arabesk Top voidaan säilyttää jääkaapissa, mutta
ennen käyttöä sen on annettava saavuttaa huoneen lämpötila (kapselit vähintään 
15 min.). Välttääkseen valolle altistumista, ruiskut ja sidosainepullot on suljettava 
välittömästi annostelun jälkeen.
Älä käytä viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen.

Tuotteemme on kehitetty hammaslääkintäkäyttöön. Toimittamiemme tuotteiden
käyttöä koskevat suulliset ja/tai kirjalliset tiedot ovat käytössämme olleiden parhai-
den tietojemme mukaisia ja ne eivät ole velvoittavia. Antamamme tiedot tai neuvot
eivät vapauta käyttäjää arvioimasta toimittamiemme tuotteiden soveltuvuutta aiot-
tuun käyttöön. Koska emme voi valvoa toimittamiemme tuotteiden käyttöä, käyttäjä
on itse täysin vastuussa niiden käytöstä. Takaamme luonnollisesti valmisteidemme
voimassa olevien standardien mukaisen laadun ja myyntiä sekä jakelua koskevien
yleisten sopimusehtojen mukaisuuden.

Standardin DIN EN ISO 4049 vaatimusten mukainen

Käyttöohjeet

Arabesk Top er en lysherdende, røntgenopak, glasskeramisk mikrohybrid kompo-
sitt for fortenner, jeksler og innlegg. Arabesk Top inneholder 77% (= 56% av vekt)
inorganiske fillerpartikler, mikrofillere (ca 0,05 µm) og små fillerpartikler (gjennom-
snittlig partikkelstørrelse 0,07 µm). Monomerene består av Bis-GMA, UDMA og
TEGDMA. Arabesk Top kan høyglanspoleres. Den utmerker seg ved at den har en
kameloneffekt, dvs. at den tilpasser seg fargen i tannen. Arabesk Top herder under
blålys.

Arabesk Top er tilgjengelig i praktiske sprøyter og som Arabesk Top Caps (Com-
posite Application System).

Arabesk Top fås i 8 farger:
rødbrun farge A1, A2, A3, A3.5

gul farge B2, B3

grå farge C2

Universal opak OA2

Bruksområder:
- fyllinger av klasse I til V 

- rekontruksjon av skadde incisiver 

- estetiske korrigeringer av farge og form

- låsing, splinting av løse fortenner 

- utvidet fissurforsegling i molarer og premolarer 

- reparering av laminater og fasader 

- konusoppbygginger for kroner 

- spesielt egnet til comositt-innlegg

Bearbeidelse:

Forberedelse/valg av farge:
De respektive tennene renses med fluorfri rensepasta. Okklusale kontaktpunker

i molarområdet markeres, litt separasjon av tennene gjør det enklere å få god 

approksimal kontakt og letter plasseringen av matrisen. Ved valg av fargen

sammenlignes tannfargen med Arabesk Top-fargeskalaen (som består av origi-
nalt materiale i herdet form) før bedøvelsen. Tannen og fargeskalaen fuktes og

fargen velges i dagslys.

Det anbefales å bruke kofferdam.

Forberedelse av kaviteten:
Generelt bør det prepareres så lite som mulig for å beholde mest mulig god tann-

substans (adhesiv fyllingsmetode). Det lages avrundede, boksformede 

kaviteter for å unngå fraktur. Følg spesielle preparasjonsteknikker ved utvidet 

fissurforsegling og fylling av melketenner!

Rensing/tørking:
Kaviteten renses og tørkes med spesielle midler eller hydrogen peroksyd. Følg

spesielle anvisninger som følger bondingmaterialet (se bruks-anvisningen).

Foring:
I nærheten av pulpa bør det appliseres en foring av kalsiumhydroksyd. Det 

anbefales å fore dype kaviteter. Det bør brukes glasspoly-alkenoate sementer (glass 

ionomer) p.g.a. deres fluor utslipp.

Bonding
Appliser bonding ifølge bruksanvisningen.

Applikasjon av Arabesk Top:
Før anvendelsen bør den varmes opp til romtemperatur.

Den riktige fargen (ifølge fargeskalaen) appliseres med et instrument. Bruk av

gjennomsiktig (transparent) matrise kan være en fordel (lettere å få jevne over-

flater).

Arabesk Top Caps:
Caps’en legges i åpningen på Caps dispenseren (følg bruksanvisningen). Vri
Caps’en i ønsket retning og ta av beskyttelseshetten. Arabesk Top appliseres fra
Caps dispenser direkte i kaviteten med et jevnt trykk.

Videre bearbeidelse:
Fyllinger dypere enn 2 mm. appliseres lagvis. Hvert lag herdes i ca. 40 s, de opake

fargene OA2 herdes med lys i 60 s. Konvensjonelle herdelamper er egnet til herding

av dette materialet. Lysintensiteten bør være min. 500 mW/cm2 for herdelamper og

300 mW/cm2 for LED lamper.

Bruk transparente strips, kroner og eventuelt plastkiler. Vær nøye med god kanttil-

slutning. Hold lyset nærmest mulig fyllingsflaten. Dersom avstanden er større enn 

5 mm. må det regnes med dårligere herding og mindre herdedybde.

Dårlig herding kan føre til misfarging og irritasjon av pulpa. Bearbeidelsen og pole-

ringen av fyllingen kan finne sted dir ekte etter at matrisen er fjernet (f.eks. med

fine/ekstrafine diamantbor, skiver). Til slutt bør kantene, eller aller helst hele tannen

fluorideres. 

Arabesk Top kan også brukes til direkte og indirekte innlegg. Den fysiske stabilite-
ten blir enda bedre ved ekstern (tilleggs-)herding.

Indikasjoner/forhåndsregler:
- Bivirkninger er ikke kjent. Sensitivisering hos allergiske pasienter kan likevel ikke 

utelukkes.

- Arabesk Top skal ikke brukes hvis den beskrevne applikasjons teknikken ikke 
kan brukes eller hvis pasienten har kjente allergier mot disse ingrediensene 

(Bis-GMA, diurethandimethacrylat, BHT, TEGDMA).

- Thymol-, eugenolholdige preparater, eller preparater med nellikolje kan føre til 

forstyrrelser i herdingen av fyllingsmaterialet. Derfor bør bruken av sinkoksyd-euge-

nol sementer eller andre materialer med eugenol unngås.

- Fyllinger som er utsatt for okklusale krefter skal kontrolleres minst en gang i året 

for å oppdage eventuelle endringer over tid. 

- La det virke ved romtemperatur før bruk og appliser med jevnt, men ikke for hardt 

trykk.

Lagring:
Lagres ved 4°C - 23°C. Lagring i køleskap er mulig. Før anvendelsen bør den 

varmes opp til romtemperatur (Caps min. 15 min). Sprøyter og bonding-materiale

bør lukkes igjen like etter bruk for å unngå påvirkning av lys. Bør ikke brukes etter

forfallsdato.

Våre produkter er utviklet for bruk i dentalbransjen. Når det gjelder våre produkter er

våre muntlige eller skriftlige informasjoner gitt etter beste viten og uten forpliktelse.

Vår informasjon og våre anbefalinger fritar deg ikke for ansvaret for at produktet 

brukes til det produktet er ment for. Siden bruk av våre produkter skjer uten vår kon-

troll er den fullstendig på eget ansvar. Selvfølgelig garanterer vi for kvaliteten på våre

produkter som følger internasjonale standarder og de betingelser som er stipulert i

våre generelle salgs- og leveringsbetingelser.

følger DIN EN ISO 4049

Bruksanvisning

Arabesk Top är en universell, ljushärdande, röntgenkontrasterande mikrohybrid-
komposit baserad på VOCO:s speciella glaskeramikstruktur, för fyllning både ante-
riort och posteriort samt för inlay-teknik. Arabesk Top innehåller 77 viktprocent (=56
volymprocent) oorganiska fillers, mikrofillers (cirka 0,05 µm) och fina fillers (medel-
kornstorlek 0,7 µm). Monomererna är Bis-GMA, UDMA och TEGDMA. Arabesk Top
kan poleras till hög glans och har "kameleontverkan", dvs naturlig translucens för
färganpassning. Arabesk Top polymeriserar under blått ljus.
Arabesk Top finns förpackad i praktiska sprutor och som Arabesk Top Caps
(Composite Application System) för direktapplikation.

Arabesk Top levereras i 8 nyanser:
röda/bruna nyanser A1, A2, A3, A3.5
gula nyanser B2, B3
grå nyanser C2
universal opak OA2

Användningsområden:
- fyllningar av klass l - V
- rekonstruktion av traumaskadade framtänder 
- korrigering av färg/form av estetiska skäl 
- fixering av lösa tänder 
- fissurförsegling i molarer och premolarer 
- fasadreparationer
- pelaruppbyggnad 
- särskilt lämpat för komposit-inlays

Användningsteknik: 

Preparation/färgval: 
Gör ren de tänder som skall behandlas med fluoridfri tandkräm. Märk ocklusala
kontaktpunkter (kindtandsområdet). En minimal separering underlättar form-
givningen av approximala kontakter och placering av matrisen.
För nyansmatchning görs en jämförelse mellan Arabesk Top-skalan med origi-
nalmaterial (motsvarar nyansen hos den färdiga fyllningen efter applikation och
härdning) och den rengjorda tandytan (dagsljus, färgskalan och tanden fuktade).
Vi rekommenderar användning av kofferdam.

Beredning av kaviteten:
l princip skall preparationen vara minimal (fyllning med bonding), med frisk tand-
vävnad exponerad. Särskilda preparationsmetoder gäller för fissurförsegling och
för mjölktänder!

Rengöring/torkning:
Rengöring och torkning av kaviteten görs med särskilda hjälpmedel eller väte-
peroxid. Följ de särskilda anvisningarna för bondingmaterialet.

Isolering:
l närheten av pulpan bör en isolering av kalciumhydroxid läggas på. Om kaviteten
är mycket djup rekommenderas isolering. Glas/polyalkenoatcement (glasjonomer-
cement) som avger fluoridjoner är de bäst lämpade för detta.

Bondning:
Lägg på vidhäftningsmedel enligt bruksanvisningen.

Applikation av Arabesk Top:
Värm till rumstemperatur före användning, välj rätt nyans av Arabesk Top (se 
anvisningarna för färgval) och applicera med lämpligt instrument. Det är lämpligt
att använda en genomskinlig matris (släta ytor).

Arabesk Top Caps:
Lägg in Caps i öppningen i dispenser och följ bruksanvisningarna. Vrid Caps i
önskad riktning och ta bort skydds-huven. Applicera Arabesk Top direkt i kavite-
ten genom långsamt jämnt tryck på dispenser handtag.

Ytterligare behandling:
Om fyllningen är tjockare än 2 mm lägger man på och polymeriserar ett skikt i taget
(varje skikt härdas under 40 s; den opaka färgen OA2 under minst 60 s, med hjälp
av ljus. För belysning av material används vanliga polymerisations-lampor. Ljuseffekten
bör ligga på minst 500 mW/cm2 för halogenlampor och 300 mW/cm2 för lysdioder. 
Genomskinliga dukar, kronor eller ljuskilar bör användas. Se till att anslutningen är
god i kanterna. Håll ljuskällan så nära fyllningen som möjligt. Om avståndet är mer
än 5 mm blir härddjupet mindre. Härdningen sker i princip endast inom juskonen.
Otillräcklig härdning kan leda till missfärgning och irritation av pulpan.
Fyllningen kan bearbetas och poleras under kylning, direkt efter borttagandet av
formningshjälpmedlen (t ex diamant-polerskivor, fin eller extra fin grovlek, sliptrissor).
Slutligen fluorideras fyllningens kant, eller ännu hellre hela tanden.
Arabesk Top kan användas för direkta och indirekta inlägg på känt sätt. Den fysiska
stabiliteten kan förbättras med hjälp av vanlig extern (ytterligare) härdning.

Tips/försiktighetsåtgärder:
- Inga kända biverkningar. Sensibilisering kan dock uppträda hos känsliga 
personer.

- Om den föreskrivna applikationstekniken inte kan tillämpas, eller om patienten har 
en känd överkändlighet för något av de ingående ämnena (Bis-GMA, diuretan-
dimetakrylat, BHT, TEGDMA), skall Arabesk Top inte användas.

- Material som innehåller eugenol eller tymol eller nejlikolja hämmar polymeri-
sationen i kompositerna. Därför bör man undvika att använda cement med 
zinkeugenol eller andra material som innehåller eugenol tillsammans med kompo-
sitfyllningar.

- Ocklusalt belastade fyllningar bör kontrolleras minst en gång per år, för att even-
tuella förändringar skall upptäckas i god tid. 

- Innan kapseln avänds får den anta rumstemperatur.
Därefter appliceras den med ett jämmt och inte alltför starkt tryck. 

Lagring:
Förvaras vid 4°C - 23°C. Lagring i kylskåp är möjligt. Värm till rumstemperatur före
användning (Caps minst 15 min). Sprutor och flaskor med bonding bör förslutas
omedelbart efter uttag, för att förhindra exponering för ljus. Använd inte produkten
efter utgångsdatum.

Våra beredningar är utvecklade för dentalområdet. Den information vi lämnat 
avspeglar vår kunskap i dagsläget om användning av produkten, men innebär ingen
garanti från vår sida. Våra muntliga eller skriftliga upplysningar och/eller råd befriar
inte användaren från skyldigheten att själv bedöma huruvida produkten är lämplig för
det avsedda ändamålet. Eftersom vi inte kan styra hur produkten används faller hela
ansvaret på användaren i det enskilda fallet. Vi garanterar naturligtvis att vår produkt
uppfyller kraven i tillämpliga standarder och motsvarar de villkor som anges i våra 
allmänna försäljnings- och leveransvillkor.

LLaasstt  rreevviisseedd::  0033//22001111

Uppfyller DIN EN ISO 4049

Bruksanvisning



Η AArraabbeesskk  TToopp είναι μια φωτο-πολυμεριζόμενη, μικρο-υβριδικού τύπου σύνθετη 
ρητίνη βασισμένη στη ειδική δομή της VVOOCCOO με τα  υαλο-κεραμικά ενισχυτικά 
συστατικά. Το ακτινοσκιερό αυτό εμφρακτικό υλικό είναι γενικής χρήσης τόσο για
την περιοχή των προσθίων όσο και των οπισθίων καθώς και για την τεχνική κατα-
σκευής ενθέτων. Η AArraabbeesskk  TToopp περιέχει 77% (= 56% κατά όγκο) ανόργανα ενισχυ-
τικά συστατικά, microfillers (περ. 0,05 μm) και μικρο-ενισχυτικά συστατικά (μέσος
όρος μεγέθους σωματιδίων 0,7 μm). Τα μονομερή αποτελούνται από Bis-GMA,
UDMA και TEGDMA. Η AArraabbeesskk  TToopp μπορεί να στιλβωθεί έως ένα άριστο αισθητικό
αποτέλεσμα και εμφανίζει το φαινόμενο του χαμαιλεοντισμού δηλαδή, φυσική 
διαφάνεια για χρωματική προσαρμογή στις παρακείμενες οδοντικές επιφάνειες. Η
AArraabbeesskk  TToopp πολυμερίζεται κάτω από μπλε φως.
Η AArraabbeesskk  TToopp διατίθεται σε πρακτικές σύριγγες και ως AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss σε 
κάψουλες για άμεση εφαρμογή (CComposite AAppplication SSystem).

Διατίθεται σε 8 αποχρώσεις:
αποχρώσεις του κόκκινο/καφέ   Α1, Α2, Α3, Α3.5
αποχρώσεις του κίτρινου            Β2, Β3
απόχρωση του γκρι                     C2
αδιαφάνεια γενικής χρήσης       OA2

ΕΕννδδεείίξξεειιςς::
- εμφράξεις ομάδων από I έως V
- ανασυστάσεις προσθίων με τραυματικές αλλοιώσεις
- χρωματικές και σχηματικές διορθώσεις, για τη βελτίωση της αισθητικής
- σταθεροποίηση, ναρθηκοποίηση εύσειστων προσθίων
- κάλυψη εκτεταμένων οπών και σχισμών σε γομφίους και προγομφίους
- επιδιόρθωση όψεων
- ανασυστάσεις κολοβωμάτων κάτω από στεφάνες
- ειδικά κατάλληλο για ένθετα από σύνθετη ρητίνη

ΜΜέέθθοοδδοοςς  εεφφααρρμμοογγήήςς::
ΠΠρροοεεττοοιιμμαασσίίαα//εεππιιλλοογγήή  χχρρώώμμααττοοςς::
Καθαρίστε το δόντι που πρόκειται να εμφράξετε, με μια πάστα στίλβωσης χωρίς
φθόριο. Σημειώστε τα σημεία επαφής κατά τη σύγκλειση (περιοχή οπισθίων δον-
τιών), μια μικρή απομάκρυνση μεταξύ των δοντιών κάνει τη δημιουργία των εγγύς
- άπω σημείων επαφής καθώς και την τοποθέτηση του τεχνητού τοιχώματος πιο
εύκολη.
Το χρωματολόγιο της AArraabbeesskk  TToopp φτιάχτηκε από πρωτότυπο πολυμερισμένο
υλικό και ανταποκρίνεται στη χρωματική απόδοση της έμφραξης μετά την τοπο-
θέτηση και τον επαρκή πολυμερισμό. Υγράνετε το χρωματολόγιο και επιλέξτε την
απόχρωση με βάση το υγρό, καθαρισμένο δόντι σε φυσικό φως πριν την αναι-
σθησία. Συνιστάται η χρήση ελαστικού απομονωτήρα.

ΠΠρροοεεττοοιιμμαασσίίαα  ττηηςς  κκοοιιλλόόττηηττααςς::
Για την διατήρηση της υγιούς οδοντικής ουσίας θα πρέπει να προτιμάται η 
τεχνική της ελάχιστης παρασκευής του δοντιού σύμφωνα με τους κανόνες έμ-
φραξης με συγκόλληση. Ειδικότερη προετοιμασία θα χρειαστεί στις περιπτώσεις
κάλυψης εκτεταμένων οπών και σχισμών και αντίστοιχα σε νεογιλά δόντια.

ΚΚααθθααρριισσμμόόςς//σσττέέγγννωωμμαα::
Ο καθαρισμός και το στέγνωμα της κοιλότητας πρέπει να γίνεται με ειδικά παρα-
σκευάσματα ή διάλυμα υπεροξειδίου του υδρογόνου. Διαβάζετε προσεκτικά τις 
αντίστοιχες οδηγίες χρήσης όταν εφαρμόζετε συγκολλητικούς παράγοντες.

ΟΟυυδδέέττεερροο  σσττρρώώμμαα::
Υδροξειδίου του ασβεστίου πρέπει να τοποθετείται στη περιοχή κοντά στον
πολφό. Σε περίπτωση πολύ βαθέων κοιλοτήτων συνιστάται επίσης η χρήση ου-
δέτερου στρώματος. Οι υαλο- πολυαλκενοϊκές (υαλο-ϊονομερείς) κονίες είναι οι
πιο κατάλληλες για το σκοπό αυτό, χάρη στην απελευθέρωση ιόντων φθορίου
που τις χαρακτηρίζει.

ΣΣυυγγκκόόλλλληησσηη::
Εφαρμόστε τον συγκολλητικό παράγοντα σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης. 

ΤΤοοπποοθθέέττηησσηη  ττηηςς  AArraabbeesskk  TToopp::
Αφήστε την σύνθετη ρητίνη να φτάσει σε θερμοκρασία δωματίου και επιλέξτε την
απόχρωση της AArraabbeesskk  TToopp που ταιριάζει (βλ. χρωματολόγιο) και τοποθετείστε με
κατάλληλο εργαλείο. Η χρήση διάφανου τεχνητού τοιχώματος είναι πλεονεκτική
(λείες επιφάνειες).
AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss  --  κκάάψψοουυλλεεςς::
Τοποθετείστε την AArraabbeesskk  TToopp κάψουλα στο άνοιγμα του ειδικού προωθητικού
πιστολιού (ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης). Στρέψτε την κάψουλα στην επιθυ-
μητή κατεύθυνση και αφαιρέστε το προστατευτικό καπάκι. Τοποθετείστε την
AArraabbeesskk  TToopp κατευθείαν στην κοιλότητα πιέζοντας μεταξύ τους τα σκέλη του 
εργαλείου, αργά και ομαλά.

ΠΠεερρααιιττέέρρωω  χχεειιρριισσμμόόςς::
Για εμφράξεις περισσότερο από 2 mm σε βάθος, τοποθετείστε και πολυμερίστε κατά
στρώματα (φωτο-πολυμερίστε κάθε στρώμα για περίπου 40 δεύτερα, την αδιαφάνεια
OA2 για τουλάχιστο 60 δεύτερα). Οι κλασικές συσκευές πολυμερισμού είναι κατάλ-
ληλες για τον φωτο-πολυμερισμό αυτού του υλικού. Η ισχύς του φωτός πρέπει να
είναι τουλάχιστον 500 mW/cm² για τις συσκευές πολυμερισμού με φως αλογόνου και
300 mW/cm² για τις συσκευές LED. Προτείνεται η χρήση διάφανων ταινιών, αντί-
στοιχα στεφανών και/ή διάφανων σφηνών. Πρέπει να λαμβάνεται προσοχή για την
επίτευξη καλής οριακής προσαρμογής.
Κρατείστε τη φωτεινή πηγή όσο το δυνατόν πιο κοντά στη επιφάνεια της έμφραξης.
Αν η απόσταση είναι πιο μεγάλη από 5 mm, το βάθος πολυμερισμού θα είναι μικρό-
τερο και ο πολυμερισμός μπορεί να περιοριστεί στην περιοχή του φωτεινού κώνου.
Ανεπαρκής πολυμερισμός μπορεί να προκαλέσει αποχρωματισμό και ερεθισμό του
πολφού.
Η έμφραξη μπορεί να λειανθεί και να στιλβωθεί αμέσως μετά από την αφαίρεση των
διάφανων ταινιών/στεφανών, χρησιμοποιώντας διαμαντάκια με λεπτούς ή υπέρλε-
πτους κόκκους, δισκάκια στίλβωσης. Κατά τη διάρκεια της λείανσης και στίλβωσης,
η έμφραξη πρέπει να ψύχεται. Σαν τελικό βήμα, τα όρια της έμφραξης και ακόμα
καλύτερα ολόκληρη η επιφάνεια του δοντιού, πρέπει να φθοριώνεται.
Η AArraabbeesskk  TToopp μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άμεσα και έμμεσα ένθετα σύμφωνα με
τις γνωστές μεθόδους. Οι ιδιότητες φυσικής σταθερότητας μπορούν να βελτιωθούν
με τον εξωτερικό (επιπλέον) φωτο-πολυμερισμό.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς//ππρρόόλληηψψηη::
− Δεν υπάρχουν γνωστές παρενέργειες. Παρόλα αυτά, η ευαισθητοποίηση 

υπερευαίσθητων ατόμων δεν μπορεί να εξαιρεθεί.
− Η AArraabbeesskk  TToopp  δεν πρέπει να χρησιμοποιείται αν η περιγραφόμενη τεχνική εφαρ-

μογής δεν μπορεί να εφαρμοστεί ή αν οι ασθενείς έχουν γνωστές αλλεργίες στα 
συστατικά της (Bis-GMA, διουρεθαν-διμεθακρυλικά, BHT, TEGDMA, υδροξιεθυλ-
μεθακρυλικά).

− Υλικά που περιέχουν θυμόλη, ευγενόλη ή έλαιο γαρύφαλλου, επεμβαίνουν στον
πολυμερισμό πήξης των σύνθετων ρητινών. Η χρήση κονιών οξειδίου του 
ψευδαργύρου με ευγενόλη ή άλλων υλικών που περιέχουν ευγενόλη πρέπει, 
λοιπόν, να αποφεύγεται σε συνδυασμό με εμφρακτικές σύνθετες ρητίνες.

− Εμφράξεις που εκτίθονται σε μασητικές δυνάμεις πρέπει να ελέγχονται τουλάχι-
στο μία φορά το χρόνο, με σκοπό την ανίχνευση τελικών διαφοροποιήσεων στη 
διάρκεια του χρόνου.

− Επιτρέψτε στις κάψουλες να φτάσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν από 
χρήση και εφαρμόστε με ομαλή αλλά όχι έντονη πίεση.

ΑΑπποοθθήήκκεευυσσηη::
Αποθηκεύστε σε θερμοκρασίες 4°C - 23°C. Η AArraabbeesskk  TToopp  μπορεί να φυλαχθεί σε
ψυγείο, αλλά πρέπει να της επιτραπεί η εξισορρόπηση θερμοκρασίας με το περι-
βάλλον πριν από τη χρήση (οι κάψουλες τουλάχιστον για 15 λεπτά). Οι σύριγγες και
τα φυαλίδια του συγκολλητικού παράγοντα πρέπει να κλείνονται αμέσως μετά τη
λήψη του υλικού, για την αποφυγή έκθεσης στο φως. Μη χρησιμοποιείτε μετά από
την ημερομηνία λήξης.

Τα παρασκευάσματά μας δημιουργήθηκαν για οδοντιατρική χρήση. Όσον αφορά
στην εφαρμογή και χρήση των προϊόντων μας, οι πληροφορίες που δίνονται είναι βα-
σισμένες στην πολυετή γνώση μας και δεν είναι υποχρεωτικές. Οι πληροφορίες και
οι συμβουλές μας δεν αποκλείουν τη δική σας εξέταση και δοκιμή των προϊόντων ως
προς την καταλληλότητα και την αποτελεσματικότητά τους. Όμως για οποιαδήποτε
δοκιμή που γίνεται χωρίς τον δικό μας έλεγχο, η ευθύνη είναι αποκλειστικά του χρή-
στη. Φυσικά, εγγυόμαστε για την ποιότητα των παρασκευασμάτων μας σύμφωνα με
τις υπάρχουσες ρυθμίσεις και ανάλογα με τους καθορισμένους γενικούς όρους πώ-
λησης και διάθεσης. 
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ААррааббеесскк  ТТоопп это светоотверждаемый микрогибридный композит на основе
специальнных стеклокерамических наполнителей от фирмы VOCO. Рентгено-
контрастный пломбировочный материал универсально применяется в области
фронтальных и боковых зубов, а также для изготовления вкладок. ААррааббеесскк  ТТоопп
содержит 77% неорганического наполнителя (ок. 56% по объему) с размером
частиц ок. 0,05 μm  и мининаполнитель  со средним размером частиц 0,7 μm.
Мономер состоит из Bis-GMA, UDMA и TEGDMA. ААррааббеесскк  ТТоопп превосходно по-
лируется и обладает эффектом хамелеона, т.е. имеет цветовую адаптацию.
ААррааббеесскк  ТТоопп полимеризуется под действием синего света.
ААррааббеесскк  ТТоопп выпускается в практичных дозировочных шприцах и в капсулах
ААррааббеесскк  ТТоопп  ККааппсс (CCaappss – CComposite-AAppplikations-SSystem) для прямой аппли-
кации.

ААррааббеесскк  ТТоопп  имеет 8 цветовых оттенков:
красно-коричневые тона А1, А2, А3, А3.5
желтые тона В2, В3
серые тона С2
универсальный опак OA2

ООббллаассттьь  ппррииммееннеенниияя::
- пломбирование дефектов I - V классов
- восстановление травматически поврежденных фронтальных зубов
- коррекция формы и цвета для улучшения эстетики
- шинирование подвижных  зубов
- расширенная герметизация фиссур в молярах и премолярах
- восстановление фасеток
- моделирование культи под коронку
- особенно подходит для  композитных вкладок

ППррииммееннееннииее::

ППооддггооттооввккаа//ввыыббоорр  ццввееттаа::
Поверхность зуба, подлежащего пломбированию, очистить не содержащей
фтора чистящей пастой. Отметить окклюзионные контактные пункты
(область боковых зубов). Минимальная сепарация облегчает восстановле-
ние апроксимального контакта и наложение матрицы.
Для выбора цвета цветовую шкалу ААррааббеесскк  ТТоопп из настоящего материала
(соответствует цвету наложенной и полностью затвердевшей пломбы) срав-
нить с очищенным зубом до проведения анестезии и при естественном
дневном освещении (зуб и цветовой образец должны быть влажными).
Рекомендуется наложение коффердама.

ППррееппааррииррооввааннииее    ппооллооссттии::
Принципиальным является минимальное препарирование (адгезивная тех-
ника пломбирования) и щадящее отношение к здоровым зубным тканям.
Следует принимать во внимание особенности формирования полости в мо-
лочных зубах и при расширенном запечатывании фиссур!

ООччииссттккаа//ввыыссуушшииввааннииее::
Осуществляются с помощью специальных средств или р-ром перекиси 
водорода. Следует учитывать особенности применения адгезивных систем
(см. соответствующие указания по применению).

ППооддккллааддккаа::
При близком расположении пульпы необходимо апплицировать прокладку
на основе гидроокиси кальция. В качестве изолирующей прокладки оправ-
дано использование стеклоиономерных цементов, выделяющих фтор.

ААддггееззииввннааяя  ссииссттееммаа::
Нанести адгезивную систему согласно инструкции по применению.

ААппппллииккаацциияя    ААррааббеессккаа  ТТоопп::
Перед началом работы композит должен иметь комнатную температуру.
ААррааббеесскк  ТТоопп соответствующего цвета апплицировать с помощью подходя-
щего инструмента. Рекомендуется использовать прозрачные матрицы (глад-
кая поверхность).
ААррааббеесскк  ТТоопп  ККааппсс::
Установить капсулу в отверстие аппликатора (следовать инструкции по при-
менению). Повернуть капсулу в нужном направлении и снять защитный кол-
пачок. Медленно и равномерно нажимая на рычаг аппликатора внести
ААррааббеесскк  ТТоопп непосредственно в полость.

ДДааллььннееййшшааяя  ооббррааббооттккаа::
Пломбы толщиной более 2 мм апплицировать послойно и отверждать галоге-
новым cветом (каждый слой около 40 сек., причем опаковый цвет OA2 мини-
мум 60 сек.). Мощность излучаемого света для галогеновых
фотополимеризационных ламп должна быть не менее 500 мВт/см2, а для све-
тодиодных ламп не менее 300 мВт/см2. 
Использовать прозрачные матрицы, колпачки, светопроводящие клинья. 
Обратить внимание на хорошее краевое прилегание. Держать световод как
можно ближе к поверхности пломбы. При расстоянии более 5 мм следует при-
нимать во внимание неполную полимеризацию и ограничение отверждение в
зоне возникновения светового конуса.
Недостаточная полимеризация может привести к изменению цвета реставра-
ции и  раздражению пульпы зуба.
Обработку и полировку пломбы проводить непосредственно после удаления
матриц, колпачков и т.п., под охлаждением с помощью тонких, ультратонких
алмазных головок для обработки композитов и полиров.  В завершение края
пломбы, а лучше весь зуб, покрыть фторсодержащим лаком. 
ААррааббеесскк  ТТоопп может применяться при изготовлении вкладок прямым или не-
прямым способом. Показатели физической прочности улучшаются за счет до-
полнительной (завершающей) полимеризации.

УУккааззаанниияя//ММееррыы  ппррееддооссттоорроожжннооссттии::
- Побочные действия неизвестны. Однако не исключена сенсибилизация 

гиперчувствительных пациентов.
- Если невозможна надежная изоляция или применение вышеописанной 

техники пломбирования, или доказано наличие аллергии на отдельные 
компоненты (Bis-GMA, диуретандиметакрилат, BHT, TEGDMA), следует 
отказаться от применения ААррааббеесскк  ТТоопп.

- Препараты, содержащие тимол, эвгенол или гвоздичное масло, ведут к 
нарушению полимеризации композитных пломб. Поэтому следует исклю-
чить применение цинкоксид-эвгенольных цементов или других эвгенолсо-
держащих материалов в сочетании с композитами.

- Пломбы, несущие окклюзионную нагрузку следует контролировать мини-
мум один раз в год, чтобы своевременно выявить изменения.

- Перед применением капсулы довести до комнатной температуры и аппли-
цировать равномерным не сильным давлением.

ХХррааннееннииее::
Хранить при температуре 4°C - 23°С. Возможно хранение в холодильнике.
Перед применением довести материал до комнатной температуры (капсулы
минимум 15 мин.). Шприцы и флакон с бондом сразу после применения 
закрыть во избежание воздействия света. Не применять после истечения
срока годности.

Наши препараты разработаны для использования в стоматологии. Поскольку
речь идет о применении поставляемых нами препаратов, наши устные и/или
письменные указания, а также наша консультация, являются абсолютно чест-
ными и ни к чему не обязывающими. Наши указания и/или консультация не из-
бавляют Вас от того, чтобы проверять поставляемые нами препараты на их
пригодность к использованию в задуманных целях. Поскольку применение
наших препаратов проводится без нашего контроля, ответственность за это
ложится исключительно на Вас. Разумеется, мы гарантируем соответствие ка-
чества наших материалов действующим нормам, доставку и условия торговли
- установленным стандартам.

ААррааббеесскк  ТТоопп  ((AArraabbeesskk  TToopp))

соответствует стандартам DIN EN ISO 4049

Инструкция по применению

Разрешен к применению на территории РФ
МЗМПР №  2009/05713

AArraabbeesskk  TToopp jest światłoutwardzalnym, widocznym na zdjęciach RTG mikrohybry-
dowym materiałem kompozytowym opartym na specjalnej strukturze szkło-cera-
micznego wypełniacza firmy VVOOCCOO. Przeznaczony jest do wypełnień zarówno w
odcinku przednim, tylnym, jak i do wypełnień typu “inlay”. AArraabbeesskk  TToopp zawiera 77%
wagowo cząsteczek wypełniacza nieorganicznego (56% objętościowo), cząsteczki
mikrowypełniacza o wielkości (0,05 µm), oraz wypełniacz drobnocząsteczkowy
(około 0,7 µm). Monomery materiału to Bis-GMA, UDMA oraz TEGDMA. AArraabbeesskk
TToopp jest materiałem dającym się łatwo polerować, uzyskując przy tym idealnie błysz-
czącą i gładką powierzchnię. Wśród charakterystycznych cech materiału wymienia
się również efekt kameleona, czyli naturalną przezierność zapewniającą doskonałą
adaptację odcienia. AArraabbeesskk  TToopp polimeryzuje pod wpływem światła niebieskiego.
Materiał AArraabbeesskk  TToopp dostępny jest w praktycznych strzykawkach oraz kapsułkach
AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss do bezpośredniej aplikacji (CComposite AAppplication SSystem – 
System Aplikacji Materiałów Kompozytowych).

Paleta dostępnych kolorów materiału AArraabbeesskk  TToopp  obejmuje 8 odcieni:
odcień czerwono-brązowy: A1, A2, A3, A3.5
odcień żółty: B2, B3
odcień szary: C2
odcień uniwersalny opakerowy: OA2

WWsskkaazzaanniiaa::
- Wypełniania ubytków klasy I do V
- Rekonstrukcja zębów przednich uszkodzonych w wyniku urazu
- Poprawa estetyki kształtu i koloru
- Mocowanie i szynowanie rozchwianych zębów przednich
- Poszerzone uszczelnianie bruzd w zębach trzonowych i przedtrzonowych
- Naprawa licówek
- Odtwarzanie filaru pod koronę
- Szczególnie przydatny do wypełnień kompozytowych typu inlay

SSppoossóóbb  uużżyycciiaa::
PPrrzzyyggoottoowwaanniiee//ddoobbóórr  kkoolloorróóww::

Przewidziane do zabiegu zęby należy wyczyścić bezfluorową pastą. Następnie
należy zaznaczyć punkty kontaktowe z zębami przeciwstawnymi (w odcinku 
tylnym), gdyż zachowanie nawet minimalnych odstępów ułatwia odtworzenie 
kontaktów stycznych oraz nałożenie formówek.
W celu doboru koloru należy jeszcze przed wykonaniem znieczulenia porównać
kolornik odcieni AArraabbeesskk  TToopp, zawierający próbki oryginalnego materiału (odcie-
nie kolornika odpowiadają kolorowi nałożonego i odpowiednio utwardzonego wy-
pełnienia), z oczyszczonym zębem. Ząb i kolornik należy zwilżyć, a kolor dobierać
przy świetle dziennym.
Zaleca się stosowanie koferdamu.

OOpprraaccoowwaanniiee  uubbyyttkkuu::
Opracowanie ubytku powinno przebiegać zgodnie z zasadami techniki adhezyj-
nej (tj. metody minimalnie inwazyjnej, oszczędzającej zdrowe tkanki). Należy prze-
strzegać specjalnego modelu preparacji w przypadku poszerzonego
uszczelniania bruzd oraz zębów mlecznych.

CCzzyysszzcczzeenniiee//ssuusszzeenniiee::
Ubytek należy oczyścić i wysuszyć, stosując dedykowane preparaty lub roztwór
nadtlenku wodoru. Korzystając z systemów wiążących, należy ściśle trzymać się
instrukcji zawartych w odpowiednich ulotkach informacyjnych.

PPooddkkłłaadd::
W przypadku ubytków sięgających miazgi zaleca się nałożenie warstwy materiału
podkładowego na bazie wodorotlenku wapnia. W przypadku bardzo głębokich
ubytków zaleca się wykonanie podkładu. Do tego celu najlepiej nadają się uwal-
niające fluor cementy szkło-jonomerowe.

BBoonnddiinngg::
Nanieść materiał wiążący zgodnie z instrukcją zawartą w odpowiedniej ulotce
informacyjnej.

AApplliikkaaccjjaa  mmaatteerriiaałłuu  AArraabbeesskk  TToopp::
Przed rozpoczęciem pracy doprowadzić materiał do temperatury pokojowej. 
Materiał AArraabbeesskk  TToopp, w wybranym kolorze (patrz kolornik), nanosi się przy po-
mocy odpowiedniego narzędzia. Zaleca się zastosowanie przezroczystych for-
mówek (gładkie powierzchnie).
AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss::
Umieścić kapsułkę AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss w otworze aplikatora (patrz odpowiednia
ulotka informacyjna). Obrócić kapsułkę w żądanym kierunku i zdjąć kapturek za-
bezpieczający. Poprzez powolne i równomierne naciskanie dźwigni aplikatora
wprowadzić materiał bezpośrednio do ubytku.

DDaallsszzee  oopprraaccoowwyywwaanniiee::
Jeśli głębokość ubytku przekracza 2 mm, wypełnienie należy nakładać i utwardzać
warstwowo. Każdą warstwę utwardzać światłem konwencjonalnej lampy polimery-
zacyjnej przez około 40 sekund (w przypadku odcienia OA2 czas ten należy wydłu-
żyć do co najmniej 60 sekund). Natężenie światła lampy powinno wynosić nie mniej
niż 500 mW/cm2 dla lamp halogenowych i 300 mW/cm2 dla lamp diodowych. 
Stosować przezroczyste paski i korony, a w razie potrzeby kliny przepuszczające
światło. Ważne jest zapewnienie wypełnieniu właściwej szczelności brzeżnej.
Końcówkę roboczą lampy halogenowej zbliżyć maksymalnie do powierzchni wy-
pełnienia. Jeżeli odległość do powierzchni jest większa niż 5 mm, należy liczyć się
z mniejszą głębokością utwardzania. Polimeryzacja jest ograniczona jedynie do 
obszaru oświetlanej powierzchni. Niepełna polimeryzacja może spowodować 
powstanie przebarwień wypełnienia oraz podrażnienie miazgi.
Dalsze opracowanie i polerowanie można rozpocząć bezpośrednio po usunięciu
wszelkich form pomocniczych, przy zachowaniu odpowiedniego chłodzenia (uży-
wając do tego celu krążków polerujących z drobno lub bardzo drobnoziarnistym na-
sypem diamentowym). Ostatni etap opracowania obejmuje pokrycie brzegu
wypełnienia, a najlepiej całego zęba, lakierem fluorowym.
AArraabbeesskk  TToopp może być stosowany do bezpośrednich lub pośrednich wypełnień typu
„inlay”, wykonywanych według znanych metod. Zastosowanie zewnętrznych (do-
datkowych) metod polimeryzacji poprawia właściwości fizyczne wypełnienia.

IInnffoorrmmaaccjjee  ddooddaattkkoowwee//śśrrooddkkii  oossttrroożżnnoośśccii::
- Nie stwierdzono dotychczas skutków ubocznych stosowania materiału AArraabbeesskk  

TToopp. Nie można jednak wykluczyć wystąpienia objawów uczulenia u osób szcze-
gólnie wrażliwych.

- Materiału AArraabbeesskk  TToopp nie należy stosować w przypadku braku możliwości 
właściwego osuszenia powierzchni ubytku, zastosowania opisanej techniki 
aplikacji lub u pacjentów, u których stwierdzono uczulenie na którykolwiek 
składnik preparatu (Bis-GMA, dimetakrylan diuretanu, BHT, TEGDMA).

- Preparaty zawierające eugenol, olejek tymolowy lub goździkowy mogą prowa-
dzić do zaburzeń polimeryzacji kompozytów wypełnieniowych. Należy zatem uni-
kać stosowania cementów tlenkowo-cynkowo-eugenolowych oraz wszelkich 
innych preparatów zawierających eugenol.

- Wypełnienia narażone na działanie sił zwarciowych należy kontrolować co 
najmniej raz w roku, co pozwoli na wczesne wykrycie zmian ich struktury.

- Przed rozpoczęciem pracy materiał AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss powinien uzyskać tempe-
raturę pokojową. Aplikować poprzez równomierne, lecz niezbyt silne naciskanie 
dźwigni aplikatora.

PPrrzzeecchhoowwyywwaanniiee::
Przechowywać w temperaturze 4°C – 23°C.
Materiał AArraabbeesskk  TToopp można przechowywać w lodówce, lecz przed użyciem mate-
riał musi mieć temperaturę pokojową (kapsułki co najmniej 15 minut).
Strzykawki i buteleczki z systemem wiążącym należy szczelnie zamknąć bezpo-
średnio po użyciu, co zapobiegnie ich narażeniu na działanie światła. 
Nie stosować po upływie terminu ważności.

Oferowane przez nas preparaty opracowano do stosowania w stomatologii. Udzie-
lamy ustnych i pisemnych porad dotyczących stosowania dostarczonych przez nas
preparatów wedle naszej najlepszej wiedzy, nie możemy jednak ponosić za nie od-
powiedzialności. Udzielane przez nas informacje i/lub porady nie zwalniają Państwa
z obowiązku sprawdzenia przydatności dostarczonych przez nas preparatów do 
zamierzonych celów. Ponieważ stosowanie naszych produktów przebiega bez 
naszej kontroli, odpowiedzialność za ich prawidłowe użycie leży całkowicie po 
Państwa stronie. Oczywiście gwarantujemy najwyższą  jakość naszych produktów
spełniających obecnie obowiązujące normy oraz standardy opisane w ogólnych 
warunkach dostarczania i sprzedaży produktów.

Materiał spełnia warunki normy DIN EN ISO 4049

Instrukcja użycia 

AArraabbeesskk  TToopp je světlem tuhnoucí mikrohybridní kompozitum na bázi speciálních
sklo-keramických plnidel VVOOCCOO. Rentgen kontrastní výplňový materiál je možné uni-
verzálně použít ve frontálním i laterálním úseku chrupu, stejně jako při inlejové tech-
nice. AArraabbeesskk  TToopp obsahuje 77 % (= 56% objemu) anorganických plnidel, mikro-
plnidel (o velikosti cca 0,05 μm) a plnidel s malými částicemi (o průměrné velikosti
0,7 μm). Monomery obsahují Bis-GMA, UDMA a TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp je perfektně
leštitelný do vysokého lesku a má chameleon efekt, tj. přizpůsobivost barev s 
přirozenou translucencí. AArraabbeesskk  TToopp se vytvrzuje se pod modrým světlem.
AArraabbeesskk  TToopp se vyrábí v praktických stříkačkách a jako AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss (CCompo-
site-AAppplications-SSystem) k přímé aplikaci.

AArraabbeesskk  TToopp se vyrábí v 8 odstínech:
červenavě-hnědavé odstíny A1, A2, A3, A3.5
žlutavé odstíny B2, B3
šedé odstíny C2
univerzální opákní OA2

IInnddiikkaaccee::
- výplně I. až V. třídy 
- rekonstrukce traumaticky poškozených frontálních zubů
- úpravy tvaru a odstínu za účelem zlepšení estetiky
- zafixování a dlahování uvolněných frontálních zubů
- rozšířené pečetění fisur u molárů a premolárů
- opravy fazet
- dostavby pahýlů pod korunky
- zvláště vhodné pro kompozitní inleje

ZZppůůssoobb  ppoouužžiittíí::

PPřříípprraavvaa//vvýýbběěrr  ooddssttíínnuu::
Zuby určené k ošetření vyčistěte čistící pastou bez fluoridů. Označte okluzní body
kontaktu (v laterální oblasti chrupu), minimální separace usnadňuje tvarování apro-
ximálních kontaktů a zavádění matric.
K výběru barvy slouží vzorník AArraabbeesskk  TToopp  vyrobený z originálního světlem 
tuhnoucího materiálu, který odpovídá odstínu zhotovené a dostatečně vytvrzené
výplně. Vzorník navlhčete a při běžném denním světle porovnejte s navlhčeným,
vyčištěným zubem před podáním anestezie.
Doporučujeme použití kofferdamu.

PPrreeppaarraaccee  kkaavviittyy::
Používejte zásadně jen minimální preparaci (adhezivní výplňová technika) zacho-
vávající co největší množství zdravé zubní tkáně. Při rozšířeném pečetění fisur a
u dočasného chrupu dodržujte zvláštní formy preparace.

ČČiiššttěěnníí  aa  ssuuššeenníí::
K čištění a sušení kavity slouží speciální přípravky nebo roztok peroxidu vodíku.
Je třeba dodržet zvláštní pokyny pro použití vazebných přípravků (viz návody).

PPooddlloožžeenníí::
V oblastech blízkým pulpě aplikujte podložku na bázi hydroxidu vápenatého. Po-
dložka se doporučuje také u hlubokých kavit. Přednost mají materiály uvolňující
fluoridy, jako jsou sklo polyalkenoátní (skloionomerní) cementy.

BBoonnddoovváánníí::
Vazebný prostředek naneste podle pokynů jeho výrobce.

NNaannááššeenníí  AArraabbeesskk  TToopp::
Kompozitum nechte ohřát na pokojovou teplotu a mezitím vyberte odpovídající
odstín AArraabbeesskk  TToopp (podle vzorníku) a nanášejte vhodným nástrojem. Je výhodné
použít translucentní matrice (hladký povrch).

AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss::
Kapsle AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss vložte do otvoru dávkovací pistole (postupujte podle
návodu k použití). Kapsli otočte požadovaným směrem a sejměte ochranné víčko.
AArraabbeesskk  TToopp pak pomalým, stejnoměrným stiskem páky pistole naneste přímo
do kavity.

DDaallššíí  ppookkyynnyy::
Výplně silnější než 2 mm nanášejte a vytvrzujte po vrstvách (halogenovým světlem
vytvrzujte každou vrstvu cca 40 sek., opákní odstín OA2 nejméně 60 sek.). Ke 
světelnému vytvrzování tohoto materiálu jsou vhodné běžné polymerační lampy. 
Minimální výkon by měl být u halogenových polymeračních lamp nejméně 
500 mW/cm2 a u LED polymeračních lamp 300 mW/cm2. Měly by se používat trans-
parentní pásky, korunky a klínky. Pozor na dobrý okrajový uzávěr. 
Hrot halogenové lampy co nejvíce přibližte k povrchu výplně. Pokud je odstup větší
než 5 mm, snižuje se hloubka vytvrzení a polymerace může být omezena pouze na
rozsah světelného kužele. Nedostatečné vytvrzení může vést k diskoloracím a po-
dráždění pulpy.
Výplň je možné dokončit a vyleštit bezprostředně po sejmutí matric a to pomocí
jemných a velmi jemných diamantových brusných disků). Na závěr zajistěte fluori-
daci okraje výplně, nebo nejlépe celého zubu. 
AArraabbeesskk  TToopp lze tradičním způsobem použít na přímé a nepřímé inleje. Fyzikální 
stálost je možné zlepšit vnějším (dodatečným) vytvrzením.

PPookkyynnyy//uuppoozzoorrnněěnníí::
- Vedlejší účinky nejsou známy. Nelze však vyloučit senzibilizaci u citlivých osob.
- Není-li možné zpracování za sucha nebo dodržení předepsané techniky nebo se 

objevují alergie na některou ze složek materiálu (Bis-GMA, diuretan dimetakrylát, 
BHT, TEGDMA), AArraabbeesskk  TToopp nepoužívejte.

- Přípravky obsahující tymol, eugenol nebo hřebíčkový olej narušují polymeraci. Ve 
spojení s těmito výplňovými materiály nepoužívejte zinkoxid-eugenolové cementy 
nebo jiné materiály obsahující eugenol.

- Výplně zatížené žvýkacím tlakem by se měly kontrolovat nejméně 1x ročně, aby
byly odhaleny jejich případné změny.

- Kapsle nechte před použitím ohřát na pokojovou teplotu a jejich obsah vytlačujte 
stejnoměrným, ale nikoli příliš velkým tlakem.

SSkkllaaddoovváánníí::
Skladujte při teplotě 4 °C až 23 °C.
AArraabbeesskk  TToopp je možné skladovat v chladničce, ale před použitím se musí nechat
ohřát na pokojovou teplotu (kapsle nejméně po dobu 15 minut). 
Stříkačky a vazebný materiál po použití ihned uzavírejte, aby se zabránilo účinku
světla. Nepoužívejte po vypršení data expirace.

Naše preparáty jsou vyvinuté pro použití v zubním lékařství. Příslušné informace o

použití - ústní/psané jsou podány podle našich nejlepších znalostí, nicméně nezá-

vazně. Na naše informace/ návod se nemůžete odvolávat v případě použití za jiným

účelem, než je uvedeno v návodu. Uživatel našich preparátů je plně zodpovědný za

jejich správnou aplikaci. Zaručujeme samozřejmě kvalitu našich preparátů v 

souladu se stávajícími standardy a našimi obecnými dodacími a prodejními 

podmínkami.

odpovídá normě DIN EN ISO 4049

Návod k použití

Az AArraabbeesskk  TToopp fényre kötő mikrohibrid kompozit a VVOOCCOO különleges üvegkerámia
töltőanyag rendszere alapján. Ez a röntgen árnyékot adó tömőanyag univerzálisan
használható mind az anterior, mind a poszterior területeken, valamint kompozit inlay
készítéshez. Az AArraabbeesskk  TToopp  77% (= 56 térfogat %) szervetlen töltőanyagot  tartal-
maz, amely mikroszemcsékből (0,05 μm kb.) és finom részecskékből (0,7 μm kb.) áll.
A monomerek Bis-GMA, UDMA és TEGDMA anyagból állnak. Az AArraabbeesskk  TToopp
magasfényűre polírozható és kaméleon effektussal rendelkezik, azaz a fog termé-
szetes transzparenciája érvényesül a különböző színárnyalatok alkalmazásakor. Az
AArraabbeesskk  TToopp halogén lámpával polimerizálható (kék fény). Az AArraabbeesskk  TToopp fecsken-
dős és AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss kapszulás kiszerelésben áll rendelkezésre a közvetlen
applikáláshoz (CComposite AAppplication SSystem). 

8 árnyalatban kapható: 
vöröses-barnás árnyalatú A1, A2, A3, A3.5 
sárgás árnyalatú B2, B3 
szürke árnyalat C2 
univerzális opaker OA2 

IInnddiikkáácciióókk::  
- l - V. osztályú tömések 
- sérült frontfogak helyreállítása 
- szín és forma korrekció a jobb esztétikai megjelenés érdekében 
- sínezés a laza frontfogak rögzítése
- moláris és premoláris fogak kiterjesztett barázdazárása 
- leplezések reparálására
- csonkfelépítés koronákhoz 
- különösen alkalmas kompozit inlay készítésre 

HHaasszznnáállaattaa::  

PPrreeppaarráácciióó//sszzíínnáárrnnyyaallaatt  kkiivváállaasszzttáássaa::  
Tisztítsa meg a fogakat fluorid-mentes tisztító pasztával. Jelölje meg az okklú-
ziós kontakt pontokat (a poszterior területen); a minimális szeparálás lehetővé
teszi, hogy megtervezze az approximális kontaktpontokat és behelyezze a mat-
ricát. 
Az AArraabbeesskk  TToopp színkulcs az eredeti fényrekötő anyagból készült és a színárnya-
latok teljesen a polimerizált tömések színének felelnek meg. A megfelelő árnya-
lat kiválasztásához érzéstelenítés előtt nedvesítse be a színkártyát és lehetőleg
természetes fénynél vesse össze a nedves és tiszta foggal.
Kofferdam izolálás használata javasolt.

AA  kkaavviittááss  pprreeppaarráácciióójjaa::
Az egészséges fogállomány megőrzése érdekében az adhezív töméstechnika
szabályainak megfelelően minimális mértékű legyen a preparálás. Speciális 
előkészítést kell alkalmazni a kiterjedt fisszurák és a tejfogak tömésénél.

TTiisszzttííttááss//sszzáárrííttááss::
A kavitás tisztítása és szárítása speciális szerekkel vagy hidrogén peroxid oldat-
tal végezhető el. Tartsa be a ragasztóanyagokra vonatkozó használati utasításo-
kat. 

AAlláábbéélleellééss::
A pulpa közelében kalcium-hidroxid alábélelőt kell alkalmazni. Nagyon mély 
kavitásban is ajánlott az alábélelés alkalmazása. A fluorid leadásuk miatt poly-
alkenoát (üvegionomer) cementek a legalkalmasabbak erre a célra.

RRaaggaasszzttááss::  
Alkalmazza a ragasztóanyagot a használati utasítás szerint. 

AAzz  AArraabbeesskk  TToopp  aapppplliikkáálláássaa::  
Hagyja, hogy a kompozit szobahőmérsékletűre melegedjen és válassza ki az
AArraabbeesskk  TToopp megfelelő színárnyalatát (lásd színkulcs) és használjon megfelelő
eszközöket. Átlátszó matrica használata előnyös (sima felületek).

AArraabbeesskk  TToopp  kkaappsszzuulláákk::
Helyezze az AArraabbeesskk  TToopp kapszulát az adagoló pisztoly nyílásába (kövesse a
használati utasítást). Fordítsa a kapszulát a kívánt irányba és távolítsa el a védő
kupakot. Alaklomazza közvetlenül a kavitásba az AArraabbeesskk  TToopp-ot, lassan és
egyenletesen nyomva az adagolót.

TToovváábbbbii  uuttaassííttáássookk::  
A 2 mm-nél mélyebb töméseknél rétegről rétegre használja és (polimerizáljon 
minden réteget kb. 40 mp-ig, az opaker színárnyalatot OA2 legalább 60 mp-ig). 
Hagyományos polimerizációs lámpák használhatóak. A kibocsátott fény erőssége 
legalább 500 mW/cm2 kell, hogy legyen a halogén polimerizációs berendezések ese-
tében  és 300 mW/cm2 a  LED-es készülékek esetében.
Fényáteresztő matricaszalagot, koronákat és/vagy fényáteresztő ékeket kell hasz-
nálni. Ügyeljen a jó széli záródások biztosítására.
Tartsa a halogén lámpa fényét a tömés felületéhez olyan közel, amennyire csak lehet.
Ha a távolság több, mint 5 mm a lámpa hatásának mélysége kisebb. A polimerizá-
ció csak a fénysugár által megvilágított területre korlátozódhat. Nem megfelelő 
kezelés esetén elszíneződés és pulpa irritáció léphet fel.
A tömés a fényáteresztő matricaszalag és koronák eltávolítása után azonnal befe-
jezhető és polírozható (finom vagy extra-finom szemcsés gyémánt, polírozó koron-
gok). A finírozás és polírozás közben a töméseket hűteni kell. Végül a tömés szélét,
vagy akár az egész fogat fluoridálja.
Az AArraabbeesskk  TToopp használható direkt és indirekt inlay-kre a már ismert módszerek
alapján. A fizikai stabilitás értéke növelhető a szokásos külső felületi kiegészítő 
kezelésekkel.

IInnffoorrmmáácciióó//ffiiggyyeellmmeezztteettééss::
- Mellékhatások nem ismertek, bár a hiperérzékeny emberek másképp is reagál-

hatnak. 
- Ha a kavitást nem lehet kiszárítani, vagy abban az esetben ha bármelyik alkotó-

elemre allergiás a páciens az AArraabbeesskk  TToopp-ot nem lehet használni., (Bis-
GMA, diuretán-dimetakrilát, BHT, TEGDMA, hidroxietilmetakrilát). Az AArraabbeesskk
TToopp--ot nem szabad használni. 

- timol, eugenol vagy szegfűszeg olaj tartalmú anyagokkal együtt mivel azok 
zavarják a kompozit kötését. A Cink-oxid eugenol cementek, vagy más eugenol 
tartalmú anyagok tömőanyagokkal való együttes használatát ezért kerülje el! 

- Az okklúziós felszínen (fokozott rágónyomás miatt) a töméseket évente egyszer 
ellenőrizni kell az elváltozások megelőzése érdekében.

- A kapszulákat használat előtt engedje szobahőmérsékletűre melegedni, és 
applikálja nem túl nagy erővel nyomva a pisztolyt. 

TTáárroollááss::  
4 ° C és 23 ° C közötti hőmérsékleten tárolandó. 
Az AArraabbeesskk  TToopp-ot le lehet hűteni, de használat előtt hagyni kell szobahőmérsékle-
tűre melegedni (kapszulát legalább 15 percig). 
A fénytől védeni kell, ezért a fecskendőket és a ragasztó üvegét használat után
azonnal zárja vissza. Ne használja a lejárati időt követően. 

Készítményünket fogorvosi felhasználásra fejlesztettük ki. Az általunk szállított 
termék információit legjobb tudásunk szerint, minden kötelezettség nélkül szóban
és/vagy írásban megadtuk. Az általunk adott infomáció és/vagy tanács nem 
mentesíti Önt annak a megvizsgálásától, hogy az általunk szállított anyag megfelel-
e az Ön alkalmazási céljainak. Mivel készítményünk alkalmazását nem tudjuk ellen-
őrizni, a felhasználó felelős az alkalmazásért. Természetesen garantáljuk
készítményünk minőségét a fennálló szabványok szerint megfelelve azon általános
feltételeknek, melyeket az értékesítés és a szállítás során kikötöttünk. 

A DIN EN ISO 4049 alapján

Használati utasítás

AArraabbeesskk  TToopp este un compozit microhibrid glass-ceramic, fotopolimerizabil, bazat pe
o compoziţie cu o structură specială de umplere realizatǎ de compania VVOOCCOO. Acest
material de restaurare radioopac este universal utilizabil, atât pentru restaurări în 
zonele anterioare şi posterioare, precum şi în tehnica incrustaţiilor de tip inlay. 
AArraabbeesskk  TToopp conţine 77% (= 56% din volum) particule anorganice, microparticule
(aprox. 0,05 μm) şi particule ultra-fine (mărime medie a particulelor 0,7 μm). Mono-
merii sunt compuşi din Bis-GMA, UDMA si TEGDMA. 
AArraabbeesskk  TToopp poate fi şlefuit pentru a obţine o strălucire perfectă şi are ca proprietaţi
deosebite efectul cameleonic, oferind produsului o transluciditate naturală pentru o
bună adaptare a culorii. 
AArraabbeesskk  TToopp se polimerizează cu ajutorul lumina albastră.
AArraabbeesskk  TToopp este disponibil în seringi practice de dozare şi AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss (cap-
sule) pentru o aplicare directă (sistem de aplicare al materialelor compozite).

Este disponibil în 8 nuanţe:
nuanţe roşii-brune A1, A2, A3, A3.5
nuanţe galbene B2, B3
nuanţa gri C2
nuanţa universal opacǎ OA2

DDoommeenniiii  ddee  aapplliiccaarree::
- Obturaţii de clasa I – V
- Reconstituiri ale dinţilor anteriori cu leziuni de origine traumaticǎ
- Corecţii de formǎ şi culoare în scopuri estetice
- Fixarea, contenţia dinţilor anteriori mobili
- Sigilǎri extinse ale fisurilor de pe molari şi premolari
- Reparaţii ale faţetelor
- Reconstrucţii de bonturi coronare
- Se recomandǎ în special pentru incrustaţiile de tip inlay din compozit

AApplliiccaarree::

PPrreeggăăttiirreeaa//aalleeggeerreeaa  nnuuaannţţeeii::
Curǎţaţi dinţii ce urmează a fi trataţi, cu ajutorul unei paste de curǎţat fǎrǎ fluor.
Marcaţi punctele de contact ocluzal (zona posterioarǎ); o separare minimǎ facili-
teazǎ formarea punctului de contact proximal şi aplicarea matricei.
Cheia de culori AArraabbeesskk  TToopp este fabricatǎ din materialul original şi corespunde
nuanţei obturaţiei aplicate şi fotopolimerizate corespunzǎtor. Umeziţi cheia de 
culori şi comparaţi-o cu nuanţa dintelui curǎţat şi umezit, înainte de anestezie, la
lumina zilei.
Este recomandatǎ folosirea unui sistem de digǎ.

PPrreeggăăttiirreeaa  ccaavviittǎţţiiii::
Pentru conservarea sǎnǎtǎţii substanţei dentare este indicatǎ efectuarea unei
pregǎtiri minime (tehnica de obturare adezivǎ). Respectaţi tehnica de pregătire
specialǎ în cazul unor sigilǎri extinse ale fisurilor sau în cazul dinţilor deciduali.

CCuurrăăţţaarree//uussccaarree::
Curǎţarea şi uscarea cavitǎţii se face cu o soluţie special preparatǎ ori o soluţie
de peroxid de hidrogen. Respectaţi instrucţiunile corespunzǎtoare sistemului ade-
ziv.

BBaazzaa::
În apropierea pulpei dentare trebuie aplicat un strat de bazǎ cu hidroxid de 
calciu. Se recomandǎ utilizarea unui strat de bazǎ şi în cazul cavitǎţilor foarte 
profunde. Este avantajoasǎ folosirea cimenturilor ionomere de sticlǎ (glass poli-
akenoate) datoritǎ proprietǎţilor lor de eliberare a fluorului.

AAddeezziivviittaatteeaa::
Aplicaţi sistemul adeziv în conformitate cu instrucţiunile de folosire.

AApplliiccaarree  AArraabbeesskk  TToopp::
Lǎsaţi materialul compozit sǎ atingǎ temperatura camerei şi selectaţi nuanţa 
potrivitǎ de AArraabbeesskk  TToopp (vezi ghidul de nuanţe) şi aplicaţi materialul cu un 
instrument adecvat. Este avantajoasǎ utilizarea matricelor transparente (pentru a
obţine suprafeţe netede şi lucioase).

AArraabbeesskk  TToopp  CCaappssuullee::
Inseraţi AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss în orificiul pistolului de dozaj (urmând instrucţiunile de
folosire). Rotiţi capsula în direcţia doritǎ şi scoateţi capacul de protecţie. Aplicaţi
AArraabbeesskk  TToopp direct în cavitate, prin presarea uşoarǎ şi regulatǎ a mânerului 
pistolului de aplicare.

CCoonnttiinnuuaarreeaa  ttrraattaammeennttuulluuii::
Pentru obturaţii mai groase de 2 mm aplicaţi şi polimerizaţi strat cu strat (fotopoli-
merizaţi  fiecare strat pe o duratǎ de aproximativ 40 sec, iar  nuanţa opacǎ OA2 cel
puţin 60 sec.). Se recomandǎ folosirea lǎmpilor convenţionale de polimerizare. In-
tensitatea luminii trebuie sǎ fie de minim 500 mW/cm2 în cazul lǎmpilor cu bec ha-
logen şi 300 mW/cm2 în cazul lămpilor de tip LED.
Utilizaţi benzi, coroane şi pene transparente. Acordaţi o atenţie deosebitǎ la reali-
zarea unei bune sigilǎri marginale. Puneţi sursa de luminǎ cât mai aproape posibil
de suprafaţa obturaţiei. Dacǎ distanţa este mai mare de 5 mm adâncimea polime-
rizǎrii este redusǎ şi limitatǎ la aria expusǎ direct la luminǎ. O polimerizare insufi-
cientǎ poate provoca alterǎri ale culorii şi iritǎri ale pulpei dentare.
Finisarea şi polizarea obturaţiei pot fi efectuate imediat dupǎ scoaterea matricelor,
coroanelor şi a penelor (de ex. cu o frezǎ diamantatǎ cu granulaţie finǎ sau ultra-finǎ
sau cu discuri de polizat). În timpul finisǎrii şi a şlefuirii obturaţia trebuie racitǎ. În final
trebuie realizatǎ operaţia de fluorizare a marginii obturaţiei sau mai bine, a întregu-
lui dinte.
AArraabbeesskk  TToopp poate fi utilizat pentru inlay-uri directe sau indirecte în concordanţǎ cu
modelele tradiţionale. Stabilitatea fizică poate fii îmbunătăţită printr-o polimerizare
adiţională.

IInnddiiccaaţţiiii//mmǎssuurrii  ddee  pprreeccaauuţţiiee::
- Nu au fost semnalate efecte secundare. Totuşi nu poate fi exclus un efect de 

sensibilizare la persoanele predispuse la aceasta. 
- În cazul în care cavitatea nu poate fi uscatǎ sau tehnica de aplicare prescrisǎ nu

poate fi realizatǎ sau în cazul unei alergii cunoscute la ingredientele (Bis-GMA, 
dimethacrilat diuretan, BHT, TEGDMA) nu utilizaţi produsul AArraabbeesskk  TToopp.

- Materialele continând eugenol, timol sau esenţǎ de cuişoare, pot împiedica poli-
merizarea materialelor compozite. De aceea se recomandǎ evitarea utilizǎrii 
cimenturilor pe bazǎ de oxid de zinc/eugenol (eugenat de zinc) sau a altor mate-
riale ce conţin eugenol, în combinaţie cu materiale compozite pentru restaurǎri.

- Se recomandǎ controlul periodic al obturaţiilor expuse forţelor ocluzale (cel puţin 
o dată pe an), pentru a detecta eventualele schimbǎri produse în timp.

- Lǎsaţi capsulele sǎ atingǎ temperatura camerei înainte de folosire şi aplicaţi cu o
presiune uşoarǎ şi uniformǎ.

PPăăssttrraarreeaa::
Pǎstraţi la temperaturi cuprinse între 4°C şi 23°C. AArraabbeesskk  TToopp se poate pǎstra la 
frigider dar trebuie lǎsat sǎ ajungǎ la temperatura camerei înainte de folosire (cap-
sulele cel puţin 15 min). Închideţi imediat dupǎ folosire seringile şi flaconul siste-
mului adeziv, pentru a evita expunerea lor la luminǎ.
Nu utilizati produsul dupǎ data expirǎrii.

Produsele noastre au fost concepute pentru uz stomatologic. În ceea ce priveşte
aplicarea produselor livrate de noi, informaţiile verbale şi/sau scrise au fost oferite
în conformitate cu toate cunoştinţele pe care le avem şi fără nici o obligaţie. Infor-
maţiile şi/sau sfaturile noastre nu vă scutesc de obligaţia de a examina materialele
furnizate de noi din punct de vedere al potrivirii cu scopurile dumneavoastră. Apli-
carea preparatelor aflându-se în afara controlului nostru, utilizatorul este pe de-a în-
tregul responsabil pentru aplicare. Desigur, garantăm calitatea preparatelor noastre
în conformitate cu standardele existente şi în conformitate cu condiţiile stipulate de
termenii generali ai vânzării şi livrării. 

în conformitate cu standardele DIN EN ISO 4049

Instrucţiuni de folosireArabesk Top
ανταποκρίνεται στο DIN EN ISO 4049

Οδηγίες χρήσης
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SKBG LV

AArraabbeesskk  TToopp е фотополимеризиращ микрохибриден композит на основа на спе-
циални стъклено керамични пълнителни структури, създадени от VVOOCCOO. Този
рентгенконтрастен обтуровъчен материал може да се използва универсално
както във фронта, така и в дъвкателната област, както и при инлей техниката.
AArraabbeesskk  TToopp съдържа 77% (=56% обемни) неорганични пълнители, микропъл-
нители (прибл. 0.05 µm ) и малки пълнителни частици (прибл. 0.7 µm). Мономе-
рите се състоят от Bis-GMA, UDMA и TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp може да се полира
съвършено до силен блясък и има хамелеонов ефект, т.е. естествена транслу-
центност за адаптация на цвета. AArraabbeesskk  TToopp полимеризира под  действие на
синя светлина.
AArraabbeesskk  TToopp се предлага в практични спринцовки и като AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss за
директно нанасяне (CComposite AAppplication SSystem – Система за нанасяне на
композити).

ППррееддллааггаа  ссее  вв  88  ццввяяттаа::
Червено-кафеникави цветове А1, А2, А3, А3.5
Жълтеникави цветове В2, В3
Сиви цветове С2
Универсален опакер ОА2

ППооккааззаанниияя::
- обтурации от класове І – V
- възстановяване на травматично увредени фронтални зъби
- корекция на формата и цвета за подобряване на естетичния вид
- шиниране на разклатени фронтални зъби
- запечатване на обширни фисури на молари и премолари
- поправки на фасети
- изграждане на пънчета под корони
- особено подходящ за композитни инлеи

УУккааззаанниияя::

ППррееппаарраацциияя//ииззббоорр  ннаа  ццввяятт::
Почистете зъбите, които ще бъдат лекувани, с несъдържаща флуор по-
чистваща паста. Маркирайте оклузалните контактни кочки (в дъвкателната
област);  минималното сепариране улеснява оформянето на апроксимал-
ните контакти и поставянето на  матрицата. Разцветката на AArraabbeesskk  TToopp е
направена от оригинален фотополимеризиран материал и съвпада с цвета
на напълно полимеризираната обтурация. Навлажнете разцветката и опред-
елете цвета на почистен и също навлажнен зъб на дневна светлина преди
анестезията. Препоръчва се изполцзването на гумено платно.

ККааввииттееттннаа  ппррееппаарраацциияя::
За да се запази здравата зъбна субстанция препарационната техника
трябва да бъде максимално щадяща според правилата на адхезивното об-
туриране. При запечатване на обширни фисури и при временни зъби трябва
да се вземат под внимание специални форми на препарация.

ППооччииссттввааннее//ппооддссуушшааввааннее::
Почистването и подсушаването на кавитета се провежда със специални пре-
парати или с разтвор на кислородна вода. Съобразете се с инструкциите за
употреба на адхезива.

ППооддллоожжккаа::
В близост до пулпата трябва да се нанесе калциево хидроксидна подложка.
При много дълбоките кавитети също се препоръчва подложка. Заради ос-
вобождаването на флуорни йони стъклено полиалкеноатните (глас йоно-
мерни) цименти са подходящи за тази цел. 

ННааннаассяяннее  ннаа  ааддххееззиивв::
Нанесете адхезива според инструкциите за употреба.

ННааннаассяяннее  ннаа  AArraabbeesskk  TToopp::
Оставете композита да достигне стайна температура,  изберете съответния
цвят от AArraabbeesskk  TToopp (използвайте разцветката) и нанесете с подходящ ин-
струмент. Удобно е да се използва прозрачна матрица (гладки повърхности).
AArraabbeesskk  TToopp  ккааппссууллии::
Поставете AArraabbeesskk  TToopp капсула в отвора на пистолета (следвайте инструк-
циите за употреба). Завъртете капсулата в желаната посока и свалете пред-
пазната капачка. Нанесете  AArraabbeesskk  TToopp направо в кавитета като притискате
лостовете на пистолета един към друг бавно и равномерно.

ДДооппъъллннииттееллннии    ууккааззаанниияя::
При обтурации с дебелина над 2 mm, нанасяйте и полимеризирайте послойно
(фотополимеризирайте всеки слой приблизително 40 s, а опакерния цвят ОА2
най-малко 60 s). Конвенционалните лампи за фотополимеризация са подхо-
дящи за полимеризиране на този материал. Светлинният поток трябва да бъде
с интензивност минимум 500 mW/cm2 за халогенните лампи и 300 mW/cm2 за
LED лампите. Добре е да се използват прозрачни ленти, корони и/или про-
зрачни клинове. Трябва да се полагат усилия за добрата маргинална адапта-
ция. Дръжте източника на светлината колкото е възможно по-близо до
повърхността на обтурацията. Ако разстоянието е повече от 5 mm, дълбочи-
ната на полимеризация ще бъде намалена и втвърдяването може да бъде ог-
раничено в зоната на светлинния конус. Недостатъчната полимеризация може
да доведе до оцветяване и пулпни раздразнения.
Обтурацията може да бъде финирана и полирана веднага след сваляне на про-
зрачните ленти/корони с помощта на екстра фини диамантени борери и по-
лирни дискове. По време на финиране и полиране обтурацията трябва да се
охлажда. Като финална стъпка границите на обтурацията, а още по-добре
целия зъб трябва да се флуоризира. 
AArraabbeesskk  TToopp може да се използва за директни и индиректни инлеи по познатите
методи. Якостните показатели могат да се подобрят чрез външна (допълни-
телна) полимеризация.

ССъъввееттии//ппррееддууппрреежжддеенниияя::
- Не са известни странични ефекти, но не може да се изключи напълно 

възможността някои свръхчувствителни пациенти да бъдат сенсибилизи-
рани.

- Ако кавитетът не може да бъде подсушен, или ако предписаната техника не
може да се използва, или в случай на известни алергии към някои от 
съставките (Bis-GMA, диуретан диметакрилат, ВНТ, TEGDMA), ААrraabbeesskk  
не трябва да се използва.

- Материали, съдържащи тимол, евгенол или карамфилово масло, пречат на
втвърдяването на обтуровъчните композити. Използването на цинк оксид 
евгенолови цименти или други материали, съдържащи евгенол, заедно с 
обтуровъчни композити следователно трябва да се избягва.

- Обтурации, които са подложени на олузални сили, трябва да бъдат инспек-
тирани поне веднъж годишно, за да се открият своевременно промените по 
тях.

- Оставете капсулите да достигнат стайна температура преди употреба и 
нанесете с равномерен, но не прекалено силен натиск.

ССъъххррааннееннииее::
Съхранявайте при температури от 4°С до 23°С.
AArraabbeesskk  TToopp може да бъде съхраняван в хладилник, но трябва да бъде оставен
да достигне стайна температура преди употреба (капсулите поне 15 минути).
За да се избегне излагане на светлина, спринцовките и бутилките с адхезива
трябва да се затварят веднага след използването им. Не използвайте след из-
тичане срока на годност.

Нашите продукти са предназначени за използване в стоматологията. Що се
отнася до приложението на доставяните от нас продукти, устната и/или 
писмената информация, която предоставяме за тях е най-добрата, с която раз-
полагаме. Тя не е задължителна. Нашата информация и/или препоръки не ви
освобождават от задължението сами да изпробвате качествата на материала,
отнесени към предназначенията му. Тъй като работата с нашите продукти е
вън от нашия контрол, потребителят е лично отговорен за използването им.
Разбира се, ние гарантираме, че нашите продукти отговарят на съществува-
щите стандарти за качество и  изисквания към условията, които ние поставяме
към продажбите и доставянето.

В съответствие с DIN EN ISO 4049

Инструкции за употреба

AArraabbeesskk  TToopp je mikrohibridni kompozitni material na osnovi posebne stekleno kera-
mične polnilne strukture VVOOCCOO. Material se strjuje na svetlobi. Polnilni material, pre-
pusten za rentgenske žarke, je univerzalno uporaben v področju prednjih in stranskih
zob ter v tehniki z uporabo inlejev. AArraabbeesskk  TToopp vsebuje 77 % anorganskih polnilnih
snovi (= 56 % vol.), mikropolnila (pribl. 0,05 µm) in polnilne snovi z zelo majhnimi
delci (srednja velikost delcev 0,7 µm). Monomeri so sestavljeni iz Bis-GMA, UDMA
in TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp lahko odlično polirate do visokega sijaja in ima t. i. kame-
leonski učinek, kar pomeni, da se estetsko barvno prilagaja sosednjim zobem.
AArraabbeesskk  TToopp se strdi pod modre svetlobe.
AArraabbeesskk  TToopp je dobavljiv v praktičnih dozirnih brizgalkah in kot kapice AArraabbeesskk  TToopp
CCaappss (CComposite AAppplication SSystem) za direktno uporabo.

AArraabbeesskk  TToopp  jjee  nnaa  vvoolljjoo  vv  88  bbaarrvvnniihh  ooddtteennkkiihh::
Rdečkasto-rjavkasti barvni odtenki A1, A2, A3, A3.5
Rumenkasti barvni odtenki B2, B3
Sivi barvni odtenki C2
Univerzalni neprozorni barvni odtenek OA2

PPooddrrooččjjaa  uuppoorraabbee::
– Polnitve razredov od I do V
– Rekonstrukcija sprednjih zob, ki so bili poškodovani v nesreči
– Popravki oblik in barve zob za lepši estetski učinek
– Blokiranje, opora majavih zob
– Razširjeno zapiranje razpok na molarjih in premolarjih
– Popravilo faset
– Zasnova krnov za krone
– Izredno primeren za kompozitne inleje

OObbddeellaavvaa::

PPrriipprraavvaa//iizzbbiirraa  bbaarrvvee::
Zobe, ki jih boste obdelali, najprej očistite s čistilno pasto, ki ne vsebuje fluora.
Označite okluzalne stične točke (na predelu stranskih zob); najmanjša možna 
separacija olajša oblikovanje območja aproksimalnega stika in naleganje matrike.
Pri izbiri ustreznega barvnega odtenka primerjate barvno lestvico AArraabbeesskk  TToopp iz
originalnega materiala (ustreza barvi nanesenega in ustrezno strjenega polnila) z
očiščenim zobom pred anestezijo (navlažite barvni vzorec in zob ter primerjajte
barvo na dnevni svetlobi).
Priporočljivo je uporabiti gumijaste ponjave – koferdame.

PPrriipprraavvaa  lluukknnjjiicc::
Načeloma zaradi ohranjanja zdravih zobnih tkiv izvedite minimalno pripravo 
luknjic (adhezivna tehnika plombiranja). Pri razširjenem zapiranju zapor oz. Pri
mlečnih zobeh upoštevajte posebne oblike preparacij!

ČČiiššččeennjjee//ssuuššeennjjee::
Luknjico očistite in osušite s posebnimi sredstvi ali z raztopino vodikovega pe-
roksida. Upoštevajte posebnosti pri uporabi adhezivnega sredstva (upoštevajte
ustrezna navodila za uporabo).

SSppooddnnjjaa  ppoollnniitteevv::
V bližini predela pulpe je treba nanesti spodnje polnilo iz kalcijevega hidroksida
in ga prekriti s trdnim cementom. Spodnje polnilo je priporočljivo v globokih 
luknjicah. Zaradi oddajanja fluoridov so zelo primerni (glasionomerni) cementi 
polialkenoat.

AAddhheezziivvnnoo  ssrreeddssttvvoo::
Adhezivno sredstvo uporabljajte v skladu z navodili za uporabo.

UUppoorraabbaa  AArraabbeesskk  TToopp::
Kompozitni material pri sobni temperaturi in v izbranem barvnem odtenku 
AArraabbeesskk  TToopp (glejte barvno lestvico) nanesite z ustreznim instrumentom. Pripo-
ročljivo je uporabiti prosojne matrice (gladke površine).

AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss::
Kapice položite v odprtino dozirnika (upoštevajte ustrezna navodila za uporabo).
Zavrtite jih v želeni smeri in snemite zaščitni pokrovček. Material AArraabbeesskk  TToopp
nanesite neposredno v luknjico s počasnimi, enakomernimi pritiski na ročico 
dozirnika.

NNaaddaalljjnnjjaa  oobbddeellaavvaa::
Za polnitve z debelino več kot 2 mm nanesite material v plasteh in pustite, da se
strdijo (vsaka plast pribl. 40 s, neprozorni barvni odtenek OA2 vsaj za 60 s izposta-
vite polimerizacijski svetlobi). Za strjevanje materiala s svetlobo so primerne naprave
za polimerizacijo poljubnega proizvajalca. Svetlobna moč naj ne bo manjša od 
500 mW/cm2 pri halogenih svetlobnih napravah in 300 mW/cm2 pri lučkah s svetle-
čimi diodami.
Uporabite brezbarvne matrice, prevleke oziroma zagozde. Pazite na dobre zaključke
robov. Izstopno okence svetlobe na napravi za strjevanje čim bolj približajte površini
polnila. Če je razdalja večja od 5 mm, material v globini verjetno ne bo strjen in strje-
vanje bo omejeno le na svetlobni stožec.
Nezadostno strjevanje lahko povzroči obarvanost in težave na predelu pulpe.
Izdelava in politura polnila lahko potekata s hlajenjem tudi neposredno po odstrani-
tvi sredstev za oblikovanje (npr. s finim ali zelo finim diamantnim brusilnikom, 
ploščicami brusilnika). Ob koncu je treba robove zalivke ali še bolje celoten zob 
namazati s fluorom.
AArraabbeesskk  TToopp se lahko v skladu s splošno znanimi postopki uporablja za posredne ali
neposredne inleje. Fizikalne vrednosti za stabilnost je mogoče izboljšati z običaj-
nimi zunanjimi (dodatnimi) utrditvami.

NNaavvooddiillaa//vvaarrnnoossttnnii  uukkrreeppii::
– Stranski učinki niso znani. Seveda pa ni izključena občutljivost pri preobčutljivih

osebah.
– V primeru, da sušenje ni mogoče oziroma ni mogoče uporabiti predpisane tehnike 

nanosa ali če obstajajo dokazane alergije na posamezne sestavine (Bis-GMA, 
diuretan dimetilakrilat, BHT, TEGDMA), materiala AArraabbeesskk  TToopp ne uporabljajte.

– Preparati, ki vsebujejo timol, eugenol ali nageljevo olje, povzročajo motnje strje-
vanja polnilnih materialov iz umetne mase. Zato se v povezavi s polnilnimi snovmi 
iz umetne mase izognite uporabi cementa, ki vsebuje cinkov oksid in eugenol, ali 
drugim umetnim snovem, ki vsebujejo eugenol.

– Polnila na okluzalnih predelih preverite vsaj enkrat letno, da pravočasno zaznate
spremembe.

– Pred uporabo kapic zagotovite, da bodo te na sobni temperaturi. Nanašajte z 
enakomernim in ne prekomernim pritiskanjem.

SShhrraannjjeevvaannjjee::
Shranjevanje pri temperaturi 4°C - 23°C. Shranjevanje v hladilniku je mogoče. Pred
uporabo naj bo material na sobni temperaturi (kapice vsaj 15 min). Brizgalke in 
material za lepljenje po odvzemu takoj zaprite, da preprečite delovanje svetlobe na
material. Materiala ne smete uporabljati po preteku datuma uporabe.

Naši preparati so razviti za uporabo v zobozdravstvu. Naša ustna in/ali pisna navo-
dila in nasveti, ki zadevajo uporabo naših preparatov, temeljijo na našem najbolj-
šem poznavanju in so neobvezujoča. Naša navodila in/ali nasveti vas ne 
osvobodijo lastne preizkušnje in presoje o primernosti za načrtovano uporabo naših
preparatov. Ker poteka uporaba naših preparatov brez našega nadzora, nosite od-
govornost zanjo sami. Seveda pa zagotavljamo kakovost naših izdelkov v skladu z
obstoječimi normami ter v skladu s standardi, ki so določeni v naših splošnih 
dostavnih in prodajnih pogojih.

Ustreza standardu DIN EN ISO 4049

Navodila za uporabo

AArraabbeesskk  TToopp je svetlom tuhnúci mikrohybridný kompozit na báze špeciálnej skloke-
ramickej výplňovej štruktúry VVOOCCOO. Výplňový materiál, ktorý je dobre viditeľný na
RTG snímku, sa dá univerzálne využiť v oblasti frontálnych a postranných zubov ako
aj pri technike inlejov. AArraabbeesskk  TToopp obsahuje 77 % anorganických výplňových látok
(= 56 % obj. %), mikroplnivá (cca 0,05 μm) a výplňové materiály z malých čiastočiek
(stredná veľkosť čiastočiek je 0,7 μm). Monoméry pozostávajú z Bis-GMA, UDMA a
TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp sa dá dokonale vyleštiť ma vysoký lesk a má chameleónsky
efekt, t. zn. schopnosť farebne sa prispôsobiť. 
AArraabbeesskk  TToopp sa vytvrdzuje modrým svetlom.
AArraabbeesskk  TToopp sa dodáva v praktických dávkovacích striekačkách a vo forme 
AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss (CComposite AAppplication SSystem).

AArraabbeesskk  TToopp  ssaa  ddooddáávvaa  vv  88  ffaarrbbáácchh::
červeno-hnedasté farebné odtiene A1, A2, A3, A3.5
žltkasté farebné odtiene B2, B3
šedý farebný odtieň C2
univerzálny opákny odtieň OA2

OObbllaassttii  ppoouužžiittiiaa::
– výplne triedy I - V
– rekonštrukcia úrazom poškodených frontálnych zubov
– tvarové a farebné korektúry na zlepšenie estetiky
– spojenie zubov do jedného bloku, dlahovanie uvoľnených zubov
– rozšírené pečatenie fisúr u molárov a premolárov
– opravy faziet
– nadstavby korunkových pahýľov
– osobitne vhodný pre kompozitné inleje

SSpprraaccoovvaanniiee::

PPrríípprraavvaa//vvýýbbeerr  ffaarrbbyy::
Zuby určené na ošetrenie vyčisťte bezfluoridovou čistiacou pastou. Označte
oklúzne kontaktné body (v distálnom úseku); minimálna separácia aproximálnych
priestorov uľahčuje vytvorenie kontaktného bodu a nasadenie matrice.
Pri výbere farby porovnajte farebnú stupnicu AArraabbeesskk  TToopp z originálneho materiálu
(zodpovedá farbe vloženého a dostatočne vytvrdnutého plniva) s očisteným
zubom pred anestéziou (farebnú predlohu a zub navlhčte, farbu voľte pri dennom
svetle). 
Odporúča sa priloženie koferdamu.

PPrreeppaarráácciiaa  kkaavviittyy::
V zásade by sa mala urobiť minimálna preparácia (adhézna výplňová technika)
pri zachovaní zdravej zuboviny. Dbajte na osobitné formy preparácie pri rozšíre-
nom pečatení fisúr resp. pri mliečnych zuboch!

ČČiisstteenniiee//vvyyssuuššeenniiee::
Čistenie a vysušenie kavity sa vykonáva špeciálnymi prostriedkami alebo 
vodným roztokom peroxidu vodíka. Pri aplikácii dbajte na osobitosti adhéznych
prostriedkov (pozri príslušný návod na používanie).

PPooddkkllaaddoovváá  vvýýppllňň::
V priestore blízkom k pulpe musíte aplikovať podložku z hydroxidu vápenatého.
Pri hlbokých kavitách sa odporúča podkladová výplň. Výhodné sú sklopolyalke-
noátové (skloionomerné) cementy uvoľňujúce fluoridy.

AAddhhéézznnee  pprroossttrriieeddkkyy::
Adhézne prostriedky aplikujte podľa príslušného návodu.

AApplliikkáácciiaa  pprríípprraavvkkuu  AArraabbeesskk  TToopp::
Kompozit zohrejte na izbovú teplotu a zvolenú farbu prípravku AArraabbeesskk  TToopp (pozri
výber farby) aplikujte vhodným nástrojom. Veľmi výhodné je použitie priesvitných
matríc (hladké povrchy).

AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss::
Kapsuly Caps vložte do dávkovača (dodržujte príslušný návod na používanie).
Kapsuly natočte do požadovaného smeru a odnímte ochranný kryt. AArraabbeesskk  TToopp
aplikujte priamo do kavity pomalým, rovnomerným stláčaním dávkovacej páky.

ĎĎaallššiiee  sspprraaccoovvaanniiee::
Výplne hrubšie ako 2 mm aplikujte a vytvrdzujte po vrstvách (každú vrstvu ožarujte
polymerizačným svetlom cca 40 s, opáknu farbu OA2 najmenej 60 s ). Na vy-
tvrdzovanie materiálu svetlom sa hodia polymerizačné prístroje, ktoré sú dostupné
na trhu. Svetelný výkon by nemal klesnúť pod 500 mW/cm2 u halogénových lámp,
a pod 300 mW/cm2 u lámp LED.
Použite priesvitné pásky a korunky, resp. svetlovodné klinky. Dbajte na dobré ukon-
čenie okrajov. Koncovku svetlovodu držte čo najbližšie k povrchu výplne. Ak od-
stup svetelného zdroja presahuje 5 mm, je potrebné počítať s menšou hĺbkou
vytvrdnutia, ktoré sa obmedzí len na oblasť dopadajúceho svetelného kužeľa.
Nedostatočné vytvrdnutie môže viest k sfarbeniu a obtiažiam v oblasti pulpy.
Vypracovanie a leštenie môže nasledovať bezprostredne po odstránení matríc pod
chladením (napr. jemnými, resp. extra jemnými diamantovými brúskami, brúsnymi di-
skami). Na záver by sa mal okraj výplne, najlepšie však celý zub fluorizovať.
AArraabbeesskk  TToopp sa môže použiť podľa bežných metód aj na priame a nepriame inleje.
Fyzikálne parametre stability sa môžu zlepšiť obvyklým (dodatočným) vytuhnutím.

PPookkyynnyy//bbeezzppeeččnnoossttnnéé  ooppaattrreenniiaa::
– Nežiaduce účinky nie sú známe. Senzibilizácia precitlivených pacientov sa 

však nedá vylúčiť.
– Ak nie je možné vysušiť miesto aplikácie alebo dodržať predpísanú techniku 

aplikácie, alebo ak má pacient dokázanú alergiu na jednotlivé zložky (Bis-GMA, 
diuretandimetakrylát, BHT, TEGDMA), je nutné zrieknuť sa použitia prípravku 
AArraabbeesskk  TToopp.

– Preparáty obsahujúce tymol, eugenol, resp. klinčekový olej spôsobujú 
poruchy vytvrdnutia výplňových materiálov z plastov. Preto je treba sa vyhnúť 
použitiu zinkoxid-eugenolových cementov alebo iných materiálov obsahujúcich 
eugenol v spojení s výplňovými polymérmi z plastov.

– Oklúzne zaťažené výplne kontrolujte minimálne raz ročne, aby sa prípadné zmeny 
dali včas rozpoznať.

– Pred aplikáciou zohrejte kapsuly na teplotu miestnosti a aplikujte ich s rovno-
merným, nie príliš silným tlakom.

SSkkllaaddoovvaanniiee::
Skladuje pri teplote 4 °C - 23 °C. Prípravok možno skladovať aj v chladničke. Pred 
použitím ohrejte materiál na izbovú teplotu (kapsuly najmenej 15 min.)! Striekačky a
dentínové adhezívum po odobratí prípravku ihneď uzavrite, aby ste zabránili pôso-
beniu svetla. Po uplynutí dátumu exspirácie sa prípravok nesmie použiť.

Naše prípravky sú vyvíjané pre použitie v zubnom lekárstve. Čo sa týka použitia
nami dodávaných prípravkov, sú naše slovné aj písomné pokyny, či naše rady 
dávané podľa najlepšieho vedomia a nezáväzne. Našimi pokynmi a radami nie ste
zbavení toho, aby ste si overili vhodnosť našich prípravkov pre zamýšľané účely 
použitia. Pretože k použitiu našich prípravkov dochádza bez našej kontroly, ste za
ne zodpovední výhradne sami. Ručíme samozrejme za akosť našich prípravkov
podľa platných noriem, ako aj podľa štandardu stanoveného v našich všeobecných
dodacích a predajných podmienkach.

Zodpovedá DIN EN ISO 4049

Návod na použitie

AArraabbeesskk  TToopp yra šviesoje kietėjantis, mikrohbridinis kompozitas, VVOOCCOO specialaus
stiklo keramikos užpildo pagrindu. Ši rentgenokontrastinė plombinė medžiaga tinka
tiek priekinėms, tiek galinėms sritims, taip pat įklotų gamybai. AArraabbeesskk  TToopp savo 
sudėtyje turi 77% (56% pagal tūrį) inorganinio užpildo, mikroužpildo (maždaug 
0.05 µm) ir mažų dalelių užpildo (vidutinis dalelių dydis 0.7 µm). Monomerai suda-
ryti iš Bis-GMA, UDMA ir TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp galima poliruoti iki blizgesio, jis turi
“chameleono” efektą, t.y. natūralų skaidrumą spalvai priderinti. 
AArraabbeesskk  TToopp kietinama mėlyna šviesa.
AArraabbeesskk  TToopp gaminama praktiškuose švirkštuose ir AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss kompozitų
aplikacinėse sistemose.

YYrraa  1100  aattssppaallvviiųų::
Rausvi/rudi A1, A2, A3, A3.5
Geltoni B2, B3
Pilki C2 
Universalus opakeris      OA2

NNaauuddoojjiimmoo  ssrriittyyss::
- I - V klasių ertmių plombavimas
- traumos pažeistų priekinių dantų atstatymas
- formos ir spalvos estetinės koreliacijos
- paslankių priekinių dantų įtvėrimas
- krūminių ir prieškrūminių dantų praplėstų vagelių užpildymas
- venyrų pataisymas
- kulčių  atstatymas po vainikėliais
- ypač tinka kompozitiniams įklotams

NNaauuddoojjiimmoo  bbūūddaass::

PPaarruuooššiimmaass//ssppaallvvooss  ppaarriinnkkiimmaass::
Gydomą dantį nuvalykite pasta be fluoro. Pažymėkite okliuzinius kontaktinius 
taškus (galinėje srityje); minimali separacija pagerins kontaktinių paviršių dizainą
ir matricos dėjimą. AArraabbeesskk  TToopp spalvų raktas pagamintas iš sukietintos natūra-
lios plombinės medžiagos, jo spalva atitinka pasirinktos plombos spalvą po plom-
bavimo. Spalvą rinkite sudrėkintą spalvų raktą pridėdami prie švaraus drėgno
danties prieš nuskausminimą.
Rekomenduojama naudoti koferdamą.

EErrttmmėėss  pprreeppaarraavviimmaass::
Siekiant išsaugoti sveikus danties audinius, preparavimas turi būti minimalus, 
atliekamas pagal adhezinio plombavimo. Speciali preparavimo technika naudo-
tina išplėstų vagelių padengimui bei pieninių dantų plombavimui. 

VVaallyymmaass//ddžžiioovviinniimmaass::
Ertmės valymas ir džiovinimas turi būti atliekamas specialiais preparatais (ar van-
denilio peroksido tirpalas). Tepdami surišiklį, laikykitės specialių instrukcijų (žr.
atitinkamas naudojimo instrukcijas).

PPaammuuššaalloo  ddėėjjiimmaass::
Artimose pulpai vietose naudokite kalcio hidroksido pamušalą. Esant gilioms ert-
mėms, rekomenduojama naudoti pamušalą. Šiam tikslui labiausiai tinka polialke-
noatiniai (stiklojonomeriniai) cementai dėl to, kad išskiria fluorą.

SSuurriiššiimmaass::
Aplikuokite surišimo sistemą pagal gamintojo instrukcijas.

AArraabbeesskk  TToopp  ddėėjjiimmaass::
Pasirinkite tinkančią AArraabbeesskk  TToopp spalvą (pagal spalvų raktą) ir dėkite į ertmę 
tinkamu instrumentu. Patartina naudoti skaidrią matricą (lygūs paviršiai).

AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss::
Įdėkite AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss į dispenserio angą (kapsulių aplikatorių), lengvai 
paspausdami įspauskite jį į vietą ir patraukite į priekį. Kapsulę pasukite norima
kryptimi ir nuimkite apsauginį dangtelį. AArraabbeesskk  TToopp dėkite tiesiog į ertmę vieno-
dai ir lėtai paspausdami rankenėles.

TToolliimmeessnniiss  ggyyddyymmaass::
Esant storesnėms nei 2 mm plomboms, plombuokite ir kietinkite sluoksniais (kiek-
vieną sluoksnį kietinkite 40 sekundžių), opakerinę OA2 spalvą – mažiausiai 60 se-
kundžių halogeno šviesa.
Įprastiniai polimerizatoriai yra tinkami šios medžiagos kietinimui. Minimalus šviesos
intensyvumas halogeniniams polimerizatoriams 500 mW/cm2 ir 300 mW/cm2 LED
polimerizatoriams.
Turėtų būti naudojamos permatomos juostelės, pleištukai, vainikėliai. Kruopščiai
plombuokite ertmės kraštus, kad užtikrintumėte kraštų adaptaciją.
Šviesos šaltinį laikykite kuo arčiau plombos. Jei atstumas didesnis nei 5 mm, kietė-
jimo gylis bus mažesnis. Kietėjimas vyksta tik šviesos spindulio konuso vietoje. Ne-
pakankamas sukietinimas gali sąlygoti spalvos pakitimus ir pulpos dirginimą.
Plombą galima poliruoti iš karto išėmus skaidrias juosteles, vainikėlius ir pleištukus
(švelniais ar labai švelniais deimantiniais grąžteliais, poliravimo diskais).
Pabaigimo ir poliravimo metu aušinkite plombą. Paskutiniame gydymo etape turėtų
būti plombos kraštų ar viso danties fluoravimas laku.
AArraabbeesskk  TToopp galima naudoti tiesioginiams ir netiesioginiams įklotams pagal žino-
mas metodikas. Fizines savybes galima pagerinti išoriniu (papildomu) kietinimu.

IInnffoorrmmaacciijjaa::
- Pašaliniai reiškiniai nežinomi. Tačiau prisimintina apie  jautrių žmonių sensibiliza-

cijos pavojų.
- AArraabbeesskk  TToopp  nenaudokite, jei neįmanoma išdžiovinti danties, negalite naudoti 

aprašytos technikos ar jei žinoma alergija kurioms nors sudėtinėms dalims 
(Bis-GMA, diuretano dimetakrilatui, BHT, TEGDMA).

- Medžiagos, sudėtyje turinčios eugenolio ar gvazdikėlių aliejaus, blogina kompo-
zitinės plombos kietėjimą. Venkite karu su kompozitu naudoti cinko oksido 
eugenolinius cementus ar kitas medžiagas, turinčias eugenolio.

- Plombos, kurioms tenka kramtymo krūvis, turėtų būti tikrinamos rečiausiai kartą 
per metus, kad galima būtų aptikti pažeidimus.

-  Prieš naudojimą leiskite kapsulėms pasiekti kambario temperatūrą ir aplikuokite
spausdami, bet ne per daug.

LLaaiikkyymmaass::
Kambario temperatūroje (4°C - 23°C). Jį galima laikyti šaldytuve, bet prieš naudo-
jimą turi būti palaikytas kambario temperatūroje (Caps - mažiausiai 15 minučių). Su-
švirkštę,  surišiklio buteliuką uždarykite iš karto po naudojimo, kad išvengtumėte
šviesos poveikio. Nenaudokite pasibaigus galiojimo laikui.

Mūsų preparatai sukurti naudoti odontologijoje. Kadangi jų pritaikymas yra aktualus,
mes suteikiame išsamią žodinę ir rašytinę informaciją. Tačiau ši informacija neatlei-
džia Jūsų nuo šių preparatų tinkamumo nurodytiems tikslams kontrolės. Kadangi
mes negalime kontroliuoti kaip šie preparatai naudojami, už tai visiškai atsako 
vartotojas. Suprantama, mes užtikriname jų kokybę atitinkamai egzistuojantiems
standartams ir gamybos bei prekybos sąlygoms.

Atitinka DIN EN ISO 4049

Naudojimo instrukcija

AArraabbeesskk  TToopp ir gaismā cietējošs mikrohibrīdu kompozītmateriāls uz speciālās VVOOCCOO
stikla keramikas sastāvdaļu struktūras bāzes. Rentgenkontrastējošais plombēšanas
materiāls ir universāli izmantojams priekšējiem un sānu zobiem, kā arī inleju tehno-
loģijā. AArraabbeesskk  TToopp satur 77% neorganisko sastāvdaļu (= 56% no tilpuma), mikro-
daļiņas (apm. 0,05 μm) un sīkās daļiņas (vidējais daļiņu lielums 0,7 μm). Monomērus
veido Bis-GMA, UDMA un TEGDMA. AArraabbeesskk  TToopp ir perfekti nopulējams līdz žilbi-
nošam spīdumam, un tam piemīt hameleona efekts, tas ir, krāsas pieskaņošanās
īpašības.
AArraabbeesskk  TToopp sacietē zilajā gaismā.
AArraabbeesskk  TToopp tiek piegādāts praktiskos dozatoros un kā AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss (CCom-
posite AAppplication SSystem) kapsulas tiešai aplikācijai.

AArraabbeesskk  TToopp  iirr  ppiieeeejjaammss  88  kkrrāāssāāss::
sarkanīgi brūnganie krāsu toņi A1, A2, A3, A3.5
dzeltenīgie krāsu toņi B2, B3
pelēkie krāsu toņi C2
universālais opaks OA2

PPiieelliieettooššaannaass  jjoommaass::
– I līdz V klases plombas
– traumatiski bojātu priekšzobu rekonstrukcija
– formas un krāsas korekcija, lai uzlabotu estētisko izskatu
– kustīgu zobu nostiprināšana
– paplašināta fisūru hermetizācija lielajiem un mazajiem dzerokļiem
– venīru labošana
– zoba kroņa izveidošana
– īpaši piemērots kompozītmateriāla inlejām

LLiieettooššaannaa::

SSaaggaattaavvooššaannaa//kkrrāāssaass  iizzvvēēllee::
Ārstējamos zobus notīra ar fluorīdus nesaturošu tīrīšanas pastu. Atzīmējot sako-
diena saskares punktus (sānu zobiem), minimāla separācija atvieglos kontakta
izveidošanu starp blakuszobiem un matricas uzlikšanu.
Lai izvēlētos krāsu, pirms anestēzijas salīdziniet no oriģinālā materiāla izgatavoto
AArraabbeesskk  TToopp krāsu skalu (tā atbilst ieliktas un pietiekami sacietējušas plombas
krāsai) ar notīrīto zobu (krāsu paraugs un zobs ir jāsamitrina, krāsa jāizvēlas 
dienasgaismā).
Ir ieteicams uzlikt koferdamu.

KKaavviittāātteess  ssaaggaattaavvooššaannaa::
Zoba veselo audu saglabāšanai veic parasto, minimālo preparēšanu (adhezīvā
plombēšanas tehnika). Ievērojiet īpašās sagatavošanas formas, kādas ir paplaši-
nātai fisūru hermetizācijai vai piena zobiem!

TTīīrrīīššaannaa//nnoossuussiinnāāššaannaa::
Kavitātes tīrīšana un nosusināšana tiek veikta ar speciāliem līdzekļiem vai ūdeņ-
raža pārskābes šķīdumu. Lietojot adhezīvos saistmateriālus, ir jāievēro attiecīgās
īpatnības (skatiet atbilstošo lietošanas instrukciju).

OOddeerree::
Pulpas tuvumā uzklājiet kalcija hidroksīda oderi. Odere ir ieteicama dziļos dobu-
mos. Ieteicami ir stikla polialkenoāta (stikla jonomēra) cementi, jo tie izdala fluo-
rīdu.

AAddhheezzīīvvaaiiss  ssaaiissttmmaatteerriiāāllss::
Uzklājiet adhezīvo saistmateriālu atbilstoši lietošanas instrukcijai.

AArraabbeesskk  TToopp  aapplliikkāācciijjaa::
Sasildiet kompozītmateriālu līdz istabas temperatūrai un ar piemērotu instrumentu
aplicējiet AArraabbeesskk  TToopp izvēlētajā krāsā (skat. krāsu izvēli). Izdevīgāk ir lietot caur-
spīdīgas matricas (gludas virsmas).
AArraabbeesskk  TToopp  CCaappss  ((kkaappssuullaass))::
Ielieciet kapsulu dozatora atverē (ievērojiet attiecīgo lietošanas instrukciju). 
Pagrieziet kapsulu vajadzīgajā virzienā un noņemiet drošības vāciņu. Lēnām un
vienmērīgi spiežot dozatora sviru, aplicējiet AArraabbeesskk  TToopp tieši dobumā.

TTuurrppmmāākkāā  aappssttrrāāddee::
Plombas, kas ir biezākas par 2 mm, jāaplicē un jācietina pa kārtām (katra kārta jā-
apstaro ar polimerizācijas gaismu apm. 40 s, bet caurspīdīgā krāsa OA2 vismaz 
60 s). Lai materiāls sacietētu gaismā, var izmantot tirdzniecībā pieejamās polimeri-
zācijas ierīces. Gaismas jaudai nevajadzētu būt mazākai par 500 mW/cm2 (halogēnu
lampas) vai 300 mW/cm2 (gaismas diožu lampas).
Izmantojiet caurspīdīgās matricas un kroņus vai gaismu caurlaidīgus ķīlīšus. 
Nodrošiniet ciešu plombas un zoba malu sasaisti. Gaismas lampas lodziņam jābūt
iespējami tuvu plombas virsmai. Ja šis attālums ir lielāks par 5 mm, ir mazāks 
sacietēšanas dziļums un sacietēšana notiek tikai gaismas konusa robežās.
Nepilnīga sacietēšana var izraisīt plombas krāsas maiņu un pulpītu.
Apstrādi un pulēšanu, izmantojot dzesēšanu, var veikt tūlīt pēc matricu, ķīlīšu 
noņemšanas (piem., ar ļoti smalkiem dimanta pulieriem, pulēšanas diskiem). Pēc
tam fluorizē plombas malas, bet ieteicamāk visu zobu.
Pielietojot pazīstamas metodes, AArraabbeesskk  TToopp var izmantot tiešām vai netiešām 
inlejām. Fizikālos stabilitātes parametrus uzlabo tradicionālā ārējā (papildu) cietinā-
šana.

NNoorrāāddeess//ppiieessaarrddzzīībbaass  ppaassāākkuummii::
– Nav ziņu par blakusparādībām. Tomēr nav iespējams izslēgt hiperjutīgu personu 

sensibilizāciju.
– Ja nav iespējama sausuma nodrošināšana vai norādītā lietošanas tehnoloģija, vai 

ir konstatēta alerģija pret atsevišķām sastāvdaļām (Bis-GMA, diuretānmetakri-
lāts, BHT, TEGDMA), no AArraabbeesskk  TToopp lietošanas ir jāatsakās.

– Preparāti, kuru sastāvā ir timols, eigenols vai krustnagliņu eļļa, var kavēt sintē-
tisko plombu polimerizāciju. Tādēļ jāizvairās no sintētisko plombēšanas materiālu
kontakta ar cinka oksīda-eigenola cementiem vai citiem eigenolu saturošiem 
materiāliem.

– Plombas, kurām jāiztur sakodiena slodze, jāpārbauda vismaz reizi gadā, lai 
savlaicīgi varētu konstatēt izmaiņas.

– Kapsulas pirms lietošanas ir jāsasilda līdz istabas temperatūrai, aplicēšana ir 
jāveic ar vienmērīgu, ne pārāk stipru spiedienu.

UUzzggllaabbāāššaannaa::
Uzglabāt 4 °C – 23 °C temperatūrā. Ir iespējama uzglabāšana ledusskapī. Pirms 
lietošanas sasildīt līdz istabas temperatūrai (kapsulas vismaz 15 min.). Šļirces un 
saistvielas trauks ir jāaizskrūvē tūdaļ pēc materiāla paņemšanas, lai ierobežotu gais-
mas iedarbību. Nelietot pēc derīguma termiņa beigām.

Mūsu preparāti ir paredzēti pielietošanai zobārstniecībā. Attiecībā uz mūsu prepa-
rātu pielietošanu, mūsu mutiskie un/vai rakstiskie norādījumi, piem., mūsu ieteikumi,
ir doti balstoties uz mūsu zināšanām un nav obligāti jāievēro. Mūsu norādījumi un/vai
ieteikumi nenozīmē, ka Jums nebūtu jāpārbauda mūsu materiālu atbilstība Jūsu 
izvēlētajam pielietošanas veidam. Tā kā mēs nespējam kontrolēt preparātu izman-
tošanu, lietotājs ir pilnībā atbildīgs par savu rīcību. Protams, mēs garantējam, ka
mūsu preparātu kvalitāte atbilst pastāvošajiem standartiem un mūsu vispārējiem 
piegādes un pārdošanas noteikumiem.

LLaasstt  rreevviisseedd::  0033//22001111
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